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You are Invited! 


90": ANNIVERSARY 


Descent of the Holy Spirit 
Romanian Orthodox Church 
Elkins Park, Pennsylvania 
June 21-22, 2003 


His Eminence, Archbishop NATHANIEL 
will preside. 


SCHEDULE OF EVENTS 


Saturday, June 21 
5:30 p.m. Greeting of Archbishop 
Primirea Inalt Prea Sfintitului 


6:00 p.m. Vespers / Vecernie 
Following Services - Banquet in the social hall 


Sunday, June 22 

9:00 a.m. Matins / Utrenia 
Vesting of the Archbishop 
-{mbracarea Înalt Prea Sfintitului 
în Odăjdii 

10:00 a.m.  Hierarchal Divine Liturgy 
Liturghie Arhierească 


If you have any questions, please call: 
* Fr. Adrian Grigoras: 215-635-3720 
* Mr. Corneliu Bugariu: 215-745-8277 
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RESURRECTION PASTORAL LETTER 2003 


To our beloved clergy, monastics and pious faithful of our God-protected Episcopate, 
Grace, mercy and peace from God; and from us, our fatherly love and hierarchal blessing. 


“Touch me and see for yourselves; a ghost has not flesh and bones as you see I have.” 
Luke 24:39 
Dearly beloved: 


Christ is Risen! 


We greet you with an ever-increasing love for you because of your diligence in keeping the faith “once 
and for all delivered to the saints.” It is by keeping, no, in living this faith in the risen Lord, that you have 
passed from this transitory life into one which has no end. “May you have more and more grace and peace 
as you come to know our Lord more and more” (2 Peter 1:2). 

“Peace be with you!” (Luke 24:37) is the greeting of the resurrected Master to his disciples gathered in 
Jerusalem. Why this greeting? The Lord knew that, although the disciples believed in the resurrection of the 
dead and the life in the age to come, nevertheless, they were fearful at being confronted with someone risen 
now from the dead. This was the same Master whom they had followed on his agonizing road to crucifixion, 
and the same Lord who had expired on the cross, was taken down from it and buried in a new tomb. They 
were fearful also of the chief priests and Pharisees who had said to Pilate: “Sir, we recall that ... [Jesus] said, 
while he was still alive, ‘After three days I will rise again”’ (Matthew 27:63) and what they might do to the 
followers of Jesus. 

Now, in their midst stood the resurrected Jesus. What amazement and then, joy! What fear and then, 
boldness, as they saw and touched the same Lord whom they had laid in a new tomb three days prior. It is 
this greeting of Christ, “Peace be with you!” which echoes, no, resounds through the ages, sweetly falling 
on the ears of the children of Adam and Eve, stirring humanity to live in his peace and to confess him as 
did the Apostle Thomas, “My Lord and my God!” (John 20:28). 

This is the foundation of the Christian faith: Christ crucified, Christ risen, Christ coming again. It is called 
the Kerygma. It is the confession of those who lived with Christ, those who came after his ascension and those 
of us up to this very day who confess it and upon which we base our life. It is the belief that not only did 
Jesus Christ, the Only-begotten Son of God the Father rise from the dead, but that he will also raise up all 
mankind at the hour known only to the Father. 

Was this a new belief? Let us look at the prophecy of Ezekiel in which we read, “The Lord God says this: 
I am now going to open your graves; I mean to raise you from your graves, my people...” (Ezekiel 37:12- 
13). He wrote centuries before the coming of Christ; the belief in a future existence was a part of Jewish 
belief at the time of the incarnation of Jesus of Nazareth. It is the fulfillment of man’s desire to live forever. 

Did the apostles and disciples touch him and see him? We read in Acts of the Apostles, that while he, Jesus, 
was with them for the forty days, he told them that they are witnesses to the resurrection (Acts 1:3). Was 
this personal witnessing to the resurrection of Christ important? Yes, it was the cornerstone and prime 
condition for election among the followers of Christ. For when the remaining eleven gathered together to 
elect someone to take the place of the betrayer, they established conditions. “We must therefore choose 
someone who has been with us the whole time that the Lord Jesus was traveling around with us, someone 
who was with us right from the time when John was baptizing until the day when he was taken up from us- 
and he can act with us as a witness to his resurrection” (Acts 1:21-22). 

This is the cornerstone of our faith, which is that not only does God love mankind (for he showed this from 
creation and in paradise and even before the coming in the flesh of Jesus on earth; not only in his mercy, 
which he ever bestowed upon his children and for which he has ever been praised and lauded even before 
the coming of the Savior), but that He has promised to bestow the gift of unending existence on us who are 
mortal; and, that this corruptible flesh will be changed into incorruptible. As proof of this, he sent his Only- 
begotten Son, who willingly came into this world being born of a Virgin, taking on our flesh, our fallen 
human nature, to break down the wall of enmity. 

It was this humanity that he raised to a new dignity, and it is to this dignity that we are called. “By his 
divine power, he has given us all that we need for life and for true devotion, bringing us to know God himself, 
who has called us by his own glory and goodness ... In this way you will be granted admittance into the 
eternal kingdom of our Lord and Savior Jesus Christ” (2 Peter 1:3, 11). 

We are instructed by the words of the Great Paul who says in his First Letter to the Corinthians, “When 
this perishable nature has put on imperishability, and when the mortal nature has put on immortality, then 
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of Scripture will come true: ‘Death is swallowed up în victory. Death, where is your victory? 
eas is bite sting’?” (1 Corinthians 15:54). Elsewhere, we read in Romans, Ghiish as a know, 
having been raised from the dead will never die again. Death has no power over him any more! ( tomans 
6:9). Saint Peter sings out in joy: “Blessed be God the Father of our Lord Jesus Christ, who in his great 
mercy has given us a new birth as his sons, by raising Jesus Christ from the dead, so that we have a sure 
hope and the promise of an inheritance that can never be spoilt or soiled and never fade away, because it 
is being kept for you in the heavens” (1 Peter 1: 4). Everything promised must await for fulfillment, and 
fulfillment comes about if that which is promised is believed and hoped upon. 

That death is destroyed by Jesus Christ and this accomplished through his death on the cross, has been and 
remains the foundation of the Christian faith. The first generation of believers lived with the apostles, hearing 
that apostolic witness from their own mouths. After their deaths, their disciples bore witness to what the 
apostles confessed. Thus it is clear that the belief in the reality of the resurrection of Jesus was not something 
invented after the death of the apostles, but was rather a continuation of the apostolic witness which remains 
the statement of faith to this day. 

Saint Clement of Rome at the end of the first century (c. 96 A.D.) states that Christ had shown himself 
alive to them (the apostles and disciples) after his passion by many demonstrations; for forty days he had 
continued to appear to them and tell them about the kingdom of God. Saint Ignatius of Antioch, who lived 
around the same time, stated that he knew that Christ, after his resurrection, was still possessed of flesh; and, 
he believes that Christ is so even now. That is, that just as the apostles touched and saw the risen Jesus, so 
too, he is in a new body which is in glory; and thus, this body is not a ghost. 

No less powerful is the confession of this belief by Saint Policarp who around the year 135, at the age of 
86, died for this belief and stated his expectancy of his own new life. “If we please him (God) in this present 
world, we will also inherit the future world. For he promised to us that he will raise us again from the dead” 
(Epistle 1:34). As he approached his martyrdom, he offered this prayer to God: “I give you thanks in that 
I can have a part in the restoration of eternal life, both of body and soul” (Martyrdom 1:42). 

This consideration is the same of Saint Clement in his Second Letter: “Let none of you say that this very 
flesh will not be judged , nor rise again. For just as you were called in the flesh, you will also be called to 
be judged in the flesh” (7:519). Another witness is Saint Irenaeus in the third century who says that, “They 
will have their own bodies, their own souls, and their own spirits, in which they pleased God” (E/W 1:411). 
What will this body be like? Saint Hippolytus in the same century says: “However, the body is not raised 
the same as it is now. Rather, it becomes pure and no longer corruptible. And to every body, its own proper 
soul will also be given” (W. 5.222). 

Saint John the Golden-mouth reminds us that, yes, we are still in the weak human body; and yes, we fall but, 
“Let no one mourn that he has fallen again and again, for forgiveness has risen from the grave. Let no one fear 
death; for the death of our Savior has set us free. He has destroyed it by enduring it” (Paschal sermon). 

Dearly beloved in Christ, gentle flock of the Good Shepherd, having heard the words of the Old Prophet 
and the promise from the lips of our Lord, having heard what the apostles confessed and for which the martyrs 
willingly and joyfully shed their blood, let us not be skeptical as are the foolish of our age who, although 
having often heard these beautiful words, have cast them aside, having tired of the waiting for the restoration. 
They have fallen along the wayside, burdened by self importance, rejecting the apostolic witness and thus 
falling aback on their own arrogance, even reject the witness of him who is the first-born from the dead, the 
Lord Himself whose glorious resurrection we are today celebrating. Look around you and lift the faint- 
ee and give them courage. Let your own light shine so that seeing it, others will give glory to God in 

eaven. 

Humanity has been passing through the Valley of the Shadow of death from the fall. And we, in our own 
short pilgrimage through, know our prize and we see the crown and we must continue the race, each 
individually but together in the Body of the Church, the Bride of the Risen Lord. Put first things first, and 
we shall have the ‘peace which is beyond human understanding.” History shows that wars will not cease nor 
cannons be silent until he returns, for man has had his chance and falls short of his good desire. But knowing 
that the Lord is the author of human history and that there is a “holy history,” let us put our trust in him who 
brings peace into our hearts, and then we, through our lives, shall extend this into our world. 

Let us join together with Saint Romanos in his hymn. “In return for these things, O Redeemer, what do 
con to offer except a doxology? Therefore, spare, O Christ, as God, those who believe in your cross, tomb 
Aa sea o tă Grant us forgiveness of sins, and whenever the awakening common to all comes, consider 

y to see your face and to hear your voice with confidence” (Kontakion Resurrection IV, Strophe 20). 


Truly, He is Risen! 


+NATHANIEL, Archbishop of Detroit +IRINEU, Bishop of Dearborn Heights 
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ARCHPASTORAL MESSAGE OF His BEATITUDE, 
METROPOLITAN HERMAN AND THE HOLy SYNOD OF 
BISHOPS ON THE BEGINNING OF THE CONFLICT IN IRAQ 


March 21, 2003 


To the Reverend Clergy, Monastics and Faithful of 
the Orthodox Church in America 


Dearly Beloved in the Lord: 

Shortly before His death, Our Lord comforted 
His disciples with these words: “Peace I leave with 
you; my peace I give to you” (John 14:27). Today, 
as the United States of America and its allies go to 
war with Iraq, these words take on a new and spe- 
cial meaning. People of faith find comfort in pray- 
ing to the One Whom the Prophet Isaiah calls “the 
Prince of Peace,” as thousands of men and women 
in the military do battle. 

The world today, just as in the time of Our Lord, 
is hardened and cold, unable to recognize the peace 
given to us by Our Lord, Jesus Christ, and unwill- 
ing to pursue His divine peace in its conflicts and 
disputes. Our Lord Himself recognized that, de- 
spite His presence in the midst of His People, con- 
flict and war would continue to manifest them- 
selves in the world. “Not as the world gives do I 
give to you,” He says. At the same time, He offers 
us the only comfort, the only consolation that gives 
a glimmer of hope in times such as ours: “Let not 
your hearts be troubled, neither let them be afraid” 
(John 14:1). 

With unswerving faith and hope in His love, as 
Orthodox Christians we are called upon to pray and 
to fast all the more fervently, that the present crisis 
will be resolved quickly and surely, with as little 
bloodshed as possible. We pray that by Our Lord’s 
supreme goodness, that which is evil might be trans- 
formed into that which is not only good, but godly. 

In the midst of this holy season of repentance, 
we call upon all faithful Orthodox Christians to 
join us in praying for those who have gone into 
battle — our own sons and daughters in military 
service, our chaplains, and especially those who 
have no one else to pray for them — that Our Lord 
will protect and watch over them, and that He will 
enable them to battle against those temptations which 
would render them hopeless and heartless. May 
God fill them with every desire to do good and to 
show compassion in the midst of their spiritually 
challenging ordeal. 

Let us pray for our nation’s leaders, and the 
leaders of other nations, that they will be moved to 
bring about an end to the conflict in a speedy man- 
ner, focusing their attention on producing a just 
and lasting peace. Let us pray for the countless 
innocent people, Christians and Muslims alike, 
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whose lives are, and will continue to be, torn apart 
by untold suffering, hunger, sickness and death. 
And let us especially pray for the Christians of 
Iraq, so often ignored by the world community or 
branded as an insignificant minority, yet whose 
lives are indeed precious in the eyes of God. 

The world is a dark and sinful place and, despite 
our prayers, dark and sinful things happen. None- 
theless, we find comfort, hope, and strength in the 
words of Our Lord: “I have said this to you, that in 
Me you may have peace. In the world you have 
tribulation; be of good cheer, I have overcome the 
world” (John 16:33). 

With love in Christ, 

+ HERMAN 
Archbishop of Washington 
Metropolitan of All America and Canada 


+KYRILL 
Archbishop of Pittsburgh and Western 
Pennsylvania and the Bulgarian Diocese 


+PETER 
Archbishop of New York and New Jersey 


+DMITRI 
Archbishop of Dallas and the South 


+NATHANIEL 

Archbishop of Detroit and the 
Romanian Episcopate 

+JOB 

Bishop of Chicago and the Midwest 
+TIKHON 

Bishop of San Francisco and the West 


+SERAPHIM 
Bishop of Ottawa and Canada 


+NIKOLAI 
Bishop of Sitka, Anchorage, and Alaska 


OCL Launcues NEW INTER-ORTHODOX 
COOPERATION INITIATIVE 


On this Sunday of Orthodoxy 2003, when Ortho- 
dox Christian people come together to celebrate the 
triumph of Orthodoxy, as expressed by the restoration 
of holy icons in churches in 843 A.D., and the Ortho- 
dox unity manifested through this historic action, OCL 
announces a new Inter-Orthodox Cooperation Ini- 
tiative. This initiative has as its goal the encourage- 
ment and facilitation of an increased level of coopera- 
tion and communication among the many already 
existing local, regional and national inter-Orthodox 
bodies, organizations, fellowships and councils that 
have been engaged in many, varied and worthwhile 
Church and social ministries. 

This Inter-Orthodox Cooperation Initiative takes 
its birth from and is being founded on the vision 
projected by our SCOBA bishops as communicated to 
all the faithful in their “Statement On The Church in 
North America” issued on December 2, 1994 at the 
conclusion of their historic meeting at Ligonier, Penn- 
sylvania. The “Statement” was signed by all of the 28 
bishops in attendance at the meeting. Particular atten- 
tion is brought to the following direct quotations from 
the Statement, upon which this Inter-Orthodox Coop- 
eration Initiative is founded: 

“The regional level presents a special challenge, 
because this is one area in which few models of 
cooperation presently exist. Bishops who live within 
a given region of North America should meet and 
concelebrate regularly. They should coordinate 
activities, encourage clergy and laity to get to know 
one another and to work together and initiate con- 
crete joint programs. In essence, they should du- 
plicate regionally what SCOBA has pioneered on 
the continental level for the past thirty-three years.” 

“The local level is where the greatest diversity of 
models presently exists. These range from very 
informal clergy or lay associations to highly struc- 
tured clergy brotherhoods or clergy and lay coun- 
cils of churches. The bishops of a given region 
should continue to encourage the clergy and laity 
of their parishes to work together with other par- 
ishes in their area. Without imposing any one model, 
bishops should seek to formalize and regularize 
those models that already exist. In areas where 
there are as yet no such structures, bishops should 
work with the clergy and laity to develop a model 
that is appropriate in that locality. The principle is 
to encourage diverse models within a canonical 
ecclesiological framework.” 

OCL fully endorses the vision proclaimed by our 
SCOBA bishops and encourages all the Orthodox in 
North America to work towards its implementation 
with a new sustained, intensified and determined co- 
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operative effort to make the vision a reality. Towards 
this end, OCL is taking concrete steps, in the weeks 
and months ahead, to demonstrate its support of the 
SCOBA vision and to encourage all its bishops to 
renew their support of and enact the recommendations 
put forth in their 1994 Ligonier “Statement.” The 
Initiative announced today will include the following 
actions: 

+ OCL will host the first Inter-Orthodox Co- 
operation Forum in Wichita, Kansas on Satur- 
day, April 5, to communicate the Initiative to the 
local Orthodox and initially explore how best to 
proceed with bringing the local and regional 
Orthodox organizations together for communi- 
cation and expanded joint ministries. The suc- 
cessful IOCC, OCMC and OCF ministries will 
be presented as national models to emulate. 

+ OCL will reach out to all existing inter- 
Orthodox organizations and ask for their support 
and endorsement of a statement pledging coop- 
erative action in vital and important Church min- 
istries, to be presented to all the assembled SCOBA 
bishops at their next meeting in May of this year. 

+ OCL will host the first North American 
Inter-Orthodox Cooperation and Communication 
symposium in Cleveland, Ohio the Weekend of 
October 31- November 1-2 of this year bringing 
together for the first time clergy and laity repre- 
sentatives from all the existing North American 
local and regional inter-Orthodox organizations 
to explore areas of common interest with the 
vision of cooperating in a manner that may sug- 
gest giving birth to new national ministries un- 
der SCOBA, possibly modeled after the very 
successful and much needed ministries of IOCC, 
OCF, OCMC, and OCEC. 

+ OCL will make available, upon request, 
copies of a very spiritual, stirring and motivating 
video titled “A New Era Begins” that records 
and captures the vision, spirit and message of 
our SCOBA bishops assembled in Ligonier, Penn- 
sylvania in December, 1994. The video will be 
sent, along with copies of the “Statements” is- 
sued and signed by the bishops at this meeting, 
to any parish, or existing Orthodox organization 
making its request known to OCL. In addition, 
whenever possible, OCL would be pleased to 
send a representative to Orthodox organizations 
or parishes to present the “Initiative” and pro- 
vide a viewing of the “A New Era Begins” video. 
To schedule a date, or to request the video, please 
contact OCL at our home office in Redford, 

Cont. on page 8 
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EPISCOPATE 


Concress 2003 ~ 


The 2003 Episcopate Congress is scheduled for July 3- 
6. The Clergy Conference will be held on Thursday, July 3, 
and the Congress Sessions on July 4 & 5. The Hierarchal 
Liturgy and Closing Banquet will be on July 6. Please make 
travel arrangements early in order to take advantage of 
discounts and availability. 


TRANSPORTATION 
Delegates and guests are advised that the Episcopate is 
not able to provide any transportation from or to airports or 
hotels. Please arrange your own transportation needs prior 
to arrival. 


Car Rental from Detroit Metropolitan Airport 

We are pleased to announce that special arrangements 
and DISCOUNTED PRICING have again been made with 
AVIS RENT-A-CAR so that Episcopate Congress attend- 
ees have reasonable access to transportation throughout the 
weekend. Please call them at 1-800-331-1600 for more 
information, giving them the ROEA Avis Worldwide Dis- 
count (AWD) Code # J867318. Or, make your reservations 
online at www.avis.com. 


LODGINGS 
There are no lodging facilities on the Vatra grounds. To 


In conformity with Article II, 
Section 2 of the By- Laws, 
we herby convoke the 


55th ANNUAL A.R.F.O.R.A. CONGRESS 


+NATHANIEL, Archbishop 
Louise Gibb Mary Ann Glodich 
President Secretary 


MAY 29 - JUNE 1, 2003 
Hosted by 
Presentation of Our Lord Church, 
Fairlawn, Ohio 
3365 Ridgewood Rd., Fairlawn OH 44333 
(330) 666-8054 


SCHEDULE OF EVENTS 
Thursday, May 29 


7:00-9:00 p.m. Reception at Sheraton Hotel 
Friday, May 30 
8:30-11:45 a.m. Breakfast & Delegate 
Registration 
9:00-11:30 a.m. Executive Board Meeting 
12:00-1:00 p.m. Parastas and Lunch 
1:15 p.m. Opening of 55th Congress 
Akathist of St. Paraschiva 
2:15-5:00 p.m. Congress Session I 
7:00-10:00 p.m. Dinner & Entertainment 


SOLIA APRIL 2003 


A.R.F.O.R.A. CONGRESS CONVOCATION 


provide delegates and guests with ample time to arrange 
accommodations for the 2003 Episcopate Congress, we are 
publishing this information now. ALL ROOMS ARE 
BLOCKED UNDER: “ROEA”. Mention “ROEA” when 
making your reservation. To be sure you get these special 
room rates and availability, please make your reservations 
early! Some hotel prices are subject to change without 
notice, especially after the indicated deadlines. Other types 
of rooms may also be available. Ask hotel for details. 


COUNTRY HEARTH INN, 1111 Boardman (Exit 138, 
South of I-94), Jackson MI. Phone: (517) 783-6404. Rates: 
$55.00 + 8% tax (singles/doubles); DEADLINE: JUNE 1. 
Free continental breakfast included. 


BAYMONT INN, 2035 N Service Drive (Exit 138, North 
of I-94), Jackson MI. Phone: (517) 789-6000. Rates: $62.99 
+ 8% tax (singles), $69.99 + 8% tax (doubles); DEAD- 
LINE: JUNE 2. 


RIVERWALK PLAZA HOTEL, 130 E Michigan Av- 
enue (Downtown Jackson Exit I-94 at Cooper St and go 
South toward downtown), Jackson MI. Phone: (517) 768- 
7852. Rates: $55.00 + 8% tax (singles/doubles); DEAD- 
LINE: JUNE 15. Free continental breakfast included. 
Closest to the Vatra. 


FAIRFIELD INN, 2395 Shirley Drive (Exit 138, North of 
1-94), Jackson MI. Phone: (517) 784-7877. Rates: $70.00 + 
8% tax (singles only); DEADLINE: JUNE 1. Free conti- 
nental breakfast included. Indoor pool. * 


Saturday, May 31 


8:00-9:00 a.m. Breakfast & Late Registration 
9:30 a.m. Congress Session II 
12:30 p.m. Lunch 
1:30 p.m. Congress Session III 
3:00-4:00 p.m. Closing Remarks / Photograph 
5:00 p.m. Great Verspers / Confessions 
7:00-10:00 p.m. Dinner / Dance 


Sunday, June 1 
9:00 a.m. Matins 


10:00 a.m. Hierarchal Divine Liturgy 
A.R.F.O.R.A. Board Oath of 
Office 
1:00 p.m. Grand Banquet and Farewell 


Hotel: Four Points by Sheraton Akron West, 3150 W 
Market St., Akron, OH 44333. $75 + tax / night. 
Mention “55th ARFORA Convention” for special 
discounted rate. Phone: (800) 325-3535 or (330) 869- 
9000. Make reservations no later than MAY 8. 


Directions: To Church: I-77 to Ridgewood Rd. exit. 
Go west. Only church on right (north side) about 1- 
2 miles. To Church from Hotel: Turn right onto W. 
Market St. (East). Turn right onto Miller Rd. (South). 
Turn right onto Ridgewood Rd. (Miller Rd. ends into 
I-77 ramp - do not enter I-77). Church is on right 
(North) 1-2 miles. To Hotel: I-77 to W. Market St. 
exit (Route 18). Go east. Hotel on right side across 
from Summit Mall (about 3-4 miles). 
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LENT — A Boor 
CAMP FOR CHRISTIANS 


Since abstinence is a power word for Lent, when 
talking about Lent we immediately think of passive 
resistance. We think of retreating to a protective bunker, 
from which we can deter our spiritual enemies, among 
which the chief is food. Many times, Lent is perceived 
just as a time when we try to abstain from some kinds of 
foods. But Lent is more than that. Listen to one of the 
Lenten Vesper hymns: 

Let us fast with a fast pleasing to the Lord. This is the 
true fast: the casting off of evil, the bridling of the 
tongue, the cutting off of anger, the cessation of lusts, 
evil talking, lies and cursing. The stopping of this is the 
fast true and acceptable. 

Lent is far from static. Abstinence is not, by any 
means, a passive word. In the context of Lent, absti- 
nence generally means active resistance to temptations. 
It is not only a fight against the temptations of the outer 
world, but also a fight more complex and more violent 
against the temptations coming from our inner world. 

When we keep Lent, we become part of a spiritual 
“fight club.” Like any fight, the spiritual fight is not 
different; however, it can be more intense. It never can 
be won by simple “passive resistance.” 

Lent engages us also in social activism, an activism 
based on love. “All men will know that you are my 
disciples if you love one another,” says the Lord (John 
13:35). St. John encourages us: “Dear children, let us 
not love with words and tongue but with actions and in 
truth” (1 John 3:18). 

The Orthodox Church gives us a Gospel reading for 
one of the pre-lenten Sundays to help us direct our 
minds to a proper understanding of Lent. In Matthew 
25: 31-46, the Gospel for Meat Fare Sunday, we 
listen to our Lord tell what kind of life is suitable for 
entering the Kingdom. Jesus tells us that a life of 
active faith, a life of love, is the only life acceptable 
to God. 

The Lord invites people of love to receive the 
blessings of the Kingdom: 

Come and receive the Kingdom God has prepared 
for you since the world was made. I was hungry, and 
you gave me food. I was thirsty, and you gave me 
something to drink. I was alone and away from home 
and you invited me into your house. I was without 
clothes and you gave me something to wear. I was 
sick, and you cared for me. I was in prison, and you 
visited me. 

When, in surprise, the people at his right side asked: 
“When did we do this unto you?”, the Lord replies: “I 
tell you the truth. Anything you did for my people 
you did for me.” 

Love of God is not abstract and idealistic. It is, on the 
contrary, very concrete and practical. We love God when 
we love His people. We love God when we care for 
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others, when we help the poor, the sick and the lonely. 
St. John Chrysostom said: “For in nothing do we draw 
close to God as in doing good to man.” 

As Christians, we are constantly expected to have the 
faith that acts through love. We are reminded, by this 
Lenten Gospel reading, that Lent is the appropriate 
time to do these acts of love, and even more, to 
develop the “habit” of active faith. 

Lent can be seen therefore as a “boot camp” where 
we train and retrain for active Christian love, for 
doing good. St. Paul says: “We must not become tired 
of doing good. We will receive our harvest of eternal 
life at the right time. We must not give up” (Galatians 
6:9). 

We must approach Great Lent as a great learning 
experience, as coming to a re-training boot camp. Our 
Christian stamina needs rejuvenating and Lent can be 
a very spiritually profitable time. During Lent, we 
connect anew with God through prayer, we reach out 
to our neighbors, God’s people, through acts of lov- 
ing faith, and we become better disciples of Christ. % 

Fr. Cornel Todeasa 


OCL Launches ... 


Cont. from page 6 

Michigan via telephone (313) 794-8202, or e- 

mail ocldm@ocl.org. 

OCL pledges that it will apply all of its God given 
resources and energies to make this Inter-Orthodox 
Cooperation Initiative successful and well pleasing to 
our bishops, all Orthodox Christians, and our Lord, 
God and Savior Jesus Christ. 

Again in the “Statement on the Church in North 
America,” our bishops said: 

“We would like to emphasize again: this is pre- 
sented as a broad outline or framework within 
which the whole Church in North America can 
grow to manifest the deep unity of faith that we 
share in our Lord Jesus Christ, the Father who 
sent Him, and the Holy Spirit who continually makes 
Him know to us. The visible unity of the Church is 
a profound witness of our love for Him and for one 
another. . . Finally, we would like to thank and 
bless our Christ-loving flocks: the pious priests, 
deacons, monastics, and laity—who, praying and 
laboring together, incarnate the oneness, which our 
Church on this continent already enjoys. We ask 
for their prayers and support, as we pledge to 
work with them for the glory of God and His Holy 
Church.” 

We, too, at OCL pledge our reciprocal support to 
our bishops’ Christ-filled loving words and will en- 
deavor to gain the expanded support of all Orthodox 
Christians throughout North America. 

Orthodox Christian Laity is a non-profit, indepen- 
dent group of Orthodox Christians of all backgrounds 
(www.ocl.org). 
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IOCC MobsILizEs 
HUMANITARIAN 
RESPONSE FOR 

IRAQ CRISIS 


Baltimore (IOCC) - With diplomatic efforts to peace- 
fully disarm Iraq having come to an end, staff mem- 
bers of International Orthodox Christian Charities 
(IOCC) are being dispatched to the Middle East to 
coordinate an Orthodox Christian response to assist 
the victims of a war in Iraq. IOCC, the official hu- 
manitarian aid agency of Orthodox Christians, is plan- 
ning a three-pronged response to the current crisis: 
distribution of “survival packs” to migrant workers 
fleeing Iraq; provision of medical assistance to ill or 
disabled refugees in Jordan; and distribution of hu- 
manitarian relief supplies within Iraq with IOCC’s 
local church partners. 

“The situation is fluid and will certainly evolve - as 
will IOCC’s response to the needs that emerge,” said 
IOCC Chief Operating Officer David Holdridge. 
IOCC’s goal is to raise $1 million for relief supplies 
as well as for life-saving medicines and medical sup- 
plies needed now in Iraq and Jordan. The aid will 
assist vulnerable children and their families. Half of 
Iraq’s 24.5 million citizens are children, according to 
UNICEF. i 

An IOCC emergency response team is departing 
for Amman, Jordan, to establish relief operations and 
to provide technical assistance to church partners to 
deliver and manage an effective humanitarian relief 
distribution within Iraq. “IOCC’s priority is to sup- 
port the Orthodox churches in the region at this time 
of crisis, and to support them in a way that will allow 
them to serve their own community as well as deliver 
assistance to all those in need within their reach,” 
Holdridge said. “A visible commitment to the provi- 
sion of this assistance by the Orthodox Church will be 
important as Iraq seeks to rebuild a more equitable 
society.” In addition to helping vulnerable families in 
Iraq, the IOCC operations will provide medical assis- 
tance to ill or disabled refugees and displaced persons 
expected to flee Iraq through Jordan. The survival 
packs contain items such as food staples and a first- 
aid kit. 

The response to the Iraq crisis is part of IOCC’s 
continuing commitment to help refugees and other 
victims of war. For 10 years, in places like the former 
Yugoslavia, the Republic of Georgia and the West 
Bank, IOCC has been offering food, clothing and 
shelter to people displaced by war and civil unrest. 
Once the violence stops, IOCC has been there with 
self-help programs that bring new hope and opportu- 
nity. IOCC has worked in the Middle East since 1997 
and currently has programs in the Holy Land and 
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Lebanon. Since 1992, IOCC has distributed more than 
$160 million in relief and development assistance in 
21 countries. 

To help in providing relief, call IOCC’s donation 
hotline toll-free at 1-877-803-4622, make a gift on- 
line at www.iocc.org, or mail a check or money order 
to IOCC, “Middle East Crisis,” P.O. Box 630225, 
Baltimore, MD 21263-0225. * 


THE NEw MARTYRS 


By Nina Shea 


The slaying of American Christian medical mis- 
sionaries in the Middle East over the past holiday 
season has drawn media attention to the phenomenon 
of Christian martyrdom. Bonnie Penner, a 31-year-old 
nurse, was shot three times in the head in November 
by a Muslim extremist in Lebanon, which until a few 
decades ago had been a largely Christian country. On 
December 30, three medical workers at a 40-year-old 
Baptist hospital in Yemen, were gunned down by a 
militant Muslim. 

It is a common misperception that these murders 
signal a new development, that the great period of 
Christian martyrdom is long past. Nothing could be 
further from the truth. As Pope John Paul II wrote in 
his 1994 apostolic letter on the Coming of the Third 
Millennium, “at the end of the second millennium, the 
Church has once again become a Church of martyrs.” 

According to the World Christian Encyclopedia 
(2001, Oxford University Press), more Christians have 
died during the twentieth century simply for being 
Christians than in the first nineteen centuries after the 
birth of Christ. The Encyclopedia published the re- 
sults of a 30-year research investigation into the ex- 
tent of martyrdom in Christian history to the present, 
in every part of the world, and across all traditions of 
Christianity. It states that about 70 million Christians 
have given their lives for the faith, and of these 45.4, 
or fully 65 percent, were in the last century. 

Fifty years ago, the greatest persecutors were athe- 
istic communist states. Once Soviet and European 
communism fell, Christians and others were no longer 
put to death in that part of the world. Some religious 
killings still do take place in the remnant communist 
states of China, Vietnam and North Korea. ... 

Over the past ten years, the most deadly religious 
persecution against Christians has shifted to the Mus- 
lim world. It is attributable to the increase in Islamic 
extremism. 

As the Center’s fellow Paul Marshall has written, 
the fact that many thousands of Christians — who 
were not American — have been murdered in the past 
few years has for the most part escaped media notice. 

The U.S. Commission on International Religious 
Freedom named Sudan as the world’s most violent 

Cont. on page 11 
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THE CALENDAR 
REMINDS US OF THE 
CALL TO BE SAINTS 


One glance at an Orthodox calendar immediately 
reveals an outstanding and vitally important aspect of 
the Church’s worship; that is, the commemoration and 
veneration of the saints. These men and women who 
were prophets, apostles, martyrs, hierarchs, monastics, 
confessors, unmercenaries, wonder-workers, etc. are 
unique in that each one of them obeyed the will of 
God and gave totally of their lives to answer His call. 

All of us are called by God to serve Him and 
become heirs of the heavenly kingdom. The call var- 
ies from one person to another, each according to his 
own strength. We are called, not ordered. It is up to 
each individual to decide if he will answer that cail, 
and if so, to what limits he will go in the service of 
God. 

For the saints, there are no limits. Neither threats, 
nor barriers could restrain them from proclaiming the 
word of God. Burning with love of God, they marched 
onward, disregarding their physical well-being, out of 
knowledge that the resurrection of Christ brings eter- 
nal life to all mankind. Worldly wealth and social 
position are but dust in the wind for the heirs of the 
kingdom of God. 

Through two thousand years of Church history, 
persecutions have erupted in the hope of annihilating 
the Faith; yet it was through these persecutions that 
the Church prospered. Countless Christians, fearful of 
their lives, kept their faith hidden until the day when 
worshipping Christ would once more be accepted. 
Certainly, many of the faithful did publicly deny Jesus 
Christ and offered sacrifice to idols in order to save 
their lives, keeping their faith within themselves and 
trusting their souls to God’s great mercy. These people 
continued to keep the Church alive, but their fuel 
proved to be the blood of the martyrs. These holy men 
and women not only refused to deny the Faith, but 
many of them yearned to be put to death for their 
beliefs so that they could be united with Christ. Threats, 
humiliations and indescribable tortures failed to devi- 
ate their love for Jesus Christ, but rather served to 
strengthen that tie. 

Both during the years of persecution and the years 
of religious freedom, monasticism has offered count- 
less saints to the Church. Through disregarding worldly 
and physical comforts, many monastics rose to such 
an overwhelming spirituality that they became living 
martyrs — united to Christ in spirit while still remain- 
ing in the body. Holiness emanated from them as they 
lived in communion with God. Certainly, no one should 
mistakenly think of all monastics as saints; all strive 
to climb the “ladder of divine ascent,” yet the icon 
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itself shows the number that fall in their attempt. 

Corruption and heresy have continually been the 
instruments of the devil in his attempt to destroy the 
Church. It is through the hierarchs of the Church that 
the Orthodox faith has been kept pure from the time of 
the Apostles to the present day. Many boldly stood 
forth to defend the Truth, suffering physical harm, 
banishment or death as a result. As teachers of the 
Faith, they put their own well-being aside to preserve 
the Church in purity. 

This is the essence of a saint; the putting aside of 
one’s self out of love for God. By the fact alone that 
we call ourselves Christians, “Christ-like,” we are all 
called to be saints. The road to sanctity is not and 
never has been an easy one. It can be reached only 
through the prayers and guidance of those who have 
gone before us. 

The Church can call by name only those saints 
whom God has chosen to make known to us, yet there 
are countless men and women whose sanctity is known 
only by God Himself. They, in true humility, lived 
pious and holy lives devoted completely to God, giv- 
ing of themselves daily in whatever way He asked of 
them. 

Three hundred and sixty-five days are not nearly 
enough to remember each saint separately; therefore, 
more often not, more than one saint is remembered on 
each day. Most church calendars list only the primary 
saints of each day — “primary” not in the sense of one 
being holier than another, but in their chronological 
proximity to the time of our Lord’s mission on earth. 
An exception is made for those highly venerated saints 
of recent years. 

The saints remain alive for the faithful of all times 
and their lives and deeds should continue as an inspi- 
ration for the “saints” of the future. Though our present 
churches are embellished with gold-gilded domes, 
imported mosaics, costly chandeliers, and beautiful 
carvings, the saints are the most precious gems that 
we possess in our Faith. May they continue to pray 
and intercede with out Lord Jesus Christ for the salva- 
tion of our souls. * 
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METROPOLITAN HERMA 


On March 6-7, His Be- 
atitude, Metropolitan 
Herman made his first pri- 
matial visit in Cleveland, 
Ohio, where he attended the 
International Orthodox 
Christian Charities (IOCC) 
National Board meeting. 
During the first day, in the 
festive ambiance of the new 
facilities of the “Plain 
Dealer” newspaper, he also 
met with Mayor Jane 
Campbell, daughter of Dr. 
Campell, the former Presi- 
dent of the National Coun- 
cil of Churches, and many 
Northeast Ohio priests and 
lay people. During his stay, 


i 


Rev. Fr. Remus Grama presents the newly-completed 
iconography at the Cathedral to His Beatitude, Met- 
ropolitan Herman. The iconographers, Neculai and 


N VISITS ST. MAR 


Y CATHEDRAL 


day, March 7 to view the 
new mural iconography 
completed by Mr. and Mrs. 
Neculai and Ioana Enachi, 
Romanian iconographers 
from Canada. He also talked 
to the seminarians Ionut 
Satnoianu, loan Bogdan and 
George Ittu, financial sec- 
retary of the parish. His 
Beatitude was accompanied 
by Very Rev. Fr. Robert 
Kondratick, Chancellor of 
the Orthodox Church in 
America and others. Fr. 
Remus Grama, priest of the 
cathedral, greeted the Pri- 
mate with the cross, accord- 
ing to tradition, and offered 


the metropolitan also vis- 
ited St. Theodosius Cathe- 
dral and brought relics of St. Theodosius, a 10th cen- 
tury saint with relics in the Ukraine. 

With the knowledge of His Eminence, Archbishop 
Nathaniel, he also visited St. Mary Cathedral on Fri- 


Ioana Enachi are behind the Metropolitan. 


the entire delegation a tour 
of the church, museum and 
complex, offering him the history of the parish and 
icons. His Beatitude graciously presently an icon of 
St. Herman of Alaska to the Cathedral. % 


ORTHODOX CHAPLAINS 
DEPLOYED TO OPERATION 
ENDURING FREEDOM 


SYOSSET, NY [OCA Communications] — Two 
Orthodox Christian chaplains were deployed in mid- 
February to “Operation Enduring Freedom,” bringing 
the total number of Orthodox chaplains deployed to 
the Middle East to six. The Rev. John D. Brown, Ch 
(CPT) USAR, Priest-in-Charge of Holy Apostles Mis- 
sion, Bloomington-Normal, IL, was deployed in early 
February. Father Brown is a chaplain with the US 
Army Reserve Component. 

Also deployed was the Rev. Joseph Velez, Ch (CPT) 
USA of Fort Sill, OK, with his unit. Four other chap- 
lains were deployed earlier in the year. They are the 
Very Rev. Jerome Cwiklinski, CDR, CHC, USN; the 
Rev. Mark Koczak, LCDR, CHC, USN; the Rev. Timo- 
thy Ullmann, Ch, Capt, USAF; and the Very Rev. 
James Jadick, Ch, Maj, USAFR, rector of Saints Peter 
and Paul Church, Herkimer, NY, a chaplain with the 
US Air Force Reserve Component. 

“We ask the prayers of all of our faithful as our 
chaplains begin their ministries in the current crisis,” 
said His Beatitude, Metropolitan Herman, who serves 
as Ecclesiastical Endorser for Orthodox military chap- 
lains. “May God protect and preserve them and return 
them safely to their families and flocks.” se 
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The New Martyrs cont. from page 9 


religious persecutor, with over two million persons, 
mostly from the Christian south having been killed in 
a conflict triggered by the regime’s forcible imposi- 
tion of Islamic law. 

Christians have been put to death in recent years by 
Muslim governments in Iran and Saudi Arabia. Since 
1999, over 10,000 Christians are estimated to have 
been killed by non-state jihad forces in Indonesia. 
Others have been slain by Islamic militants in Paki- 
stan, Egypt, Bangladesh, the Philippines, and most 
egregiously in northern Nigeria. 

To speak about the new Christian martyrs is not to 
deny or detract from the facts that religious groups 
other than Christians are killed and persecuted; that 
Christians continue to be also martyred in India, Co- 
lombia, and elsewhere; that non-lethal but severe forms 
of persecution against Christians as well as other groups 
continue at high levels in various countries, including 
the Asian communist states; or that overall Christian- 
ity has greatly expanded since the first century so that 
there are more Christians not being martyred than 
ever before. This is all true. But, in our prayers and in 
political action, we need to recognize that Christian 
martyrdom continues at high levels and that in a new 
trend the greatest toll is being taken on indigenous 
members of the Church in Muslim lands. * 

From First Freedom/Center for Religious Free- 
dom, November/December 2002. 
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CENTER FOR ABANDONED INFANTS 


OPENS IN ROMANIA 


It is with great joy that I can finally announce that the 
Protection of the Theotokos Family Center, located in 
Cluj-Napoca, Romania, has received all the necessary 
governmental inspections and approvals. The first in- 
fant was turned over to our care on February 6th, 2003. 

After months of remodeling, staff training and wait- 
ing for all the required governmental approvals, we 
finally received the call to go pick up our first benefi- 
ciary, baby Angela, at the Hospital for Premature In- 
fants. When we arrived at the hospital, we were directed 
to the second floor where we observed three rooms full 
of tiny cribs and incubators. I set my eyes on little 
Angela and it was love at first sight! At three and a half 
weeks of age, little Angela weighed only 2.7 kilos (Just 
under 6 pounds). She was swimming in the 0-3 month 
size clothing I brought for her. When we got her good 
and bundled up to protect her against the sub-zero tem- 
perature, we said our good-byes to the staff and headed 
to Angela’s first home — The Protection of the Theotokos 
Family Center. 

On March 1, His Grace Bishop Vasile of Romania 
baptized Angela. At the baptism, I realized that for the 
first time in her young life, Angela was going to finally 
belong. She was entering into the Holy Orthodox Church, 
she was now going to have Godparents, and as Bishop 
Vasile immersed her in the baptismal font, I was over- 
whelmed with tears of joy with the realization that she 
has now been blessed with the indwelling of the Holy 
Spirit. Jesus Christ is her Lord and Savior! 

„ Since Angela’s arrival, we have received two more 
baby girls. We were called for an “emergency” place- 
ment and went to the maternity hospital to pick up 
three-day-old Daciana. Her mother is single, unemployed, 
and has another child at home. She fears she won’t be 
able to provide for baby Daciana; and so, after Child 
Protection was notified, mama checked out of the hos- 
pital without her baby. It is uncertain what the future 
will hold for little Daciana at this point, and so she will 
remain in our care until a solution is found. 

The other little girl we were called to pick up at the 
Child Protection Center is twelve-month-old Minerva. 
Little Minerva was taken from her mother by the police, 
as her mother carried her from car to car at a busy 
intersection in sub-zero temperatures, begging. She has 
now been placed with us, while her future is decided. 
She is surprisingly healthy, well adjusted, and develop- 
mentally right on target. Our staff is thrilled to finally 
have a baby old enough to play with the toys, giving 
them an excuse to play with them too! 

We thank each one of you who has helped make this 
dream a reality by your prayers, material and financial 
donations. What a privilege for all of us to make a 
difference in the life of a child and to welcome them 
into the Holy Orthodox Church. For more information 
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on OCMC’s long-term missionary program and the 

Goodwin’s ministry in Romania, please visit 
www.ocmce.org/missionaries. % 

Victoria Goodwin 

OCMC Missionary to Romania 


IN MEMORY 
Rusy R. ROMAN 


Ruby R. Roman, 82, of Holy Trinity Church, Young- 
stown, Ohio, fell asleep in the Lord on January 8, 2003. 
She was born on May 8, 1920 in Niles, Ohio, a daughter 
of the late Joseph and Elizabeth Sirovica. A Scienceville 
High School graduate, Mrs. Roman was a homemaker 
and was active in business with her husband, Eli. She 
was an active member of Holy Trinity Romanian Ortho- 
dox Church, where she served with the Ladies Auxiliary 
in different offices. She was an AROY supporter, a 
delegate to the Annual Church Congress at the Episco- 
pate, was a member of the Orthodox Brotherhood, the 
Croatian C.F.U. Lodge No. 66 in Youngstown and the 
Romanian Lodge No. 76 Apolzan Society in Hubbard. 
She is survived by her husband, Eli, whom she married 
March 12, 1941; two daughters, Judy Scavnicky of Troy, 
Michigan, and Elizabeth Burnich of Highland Beach, 
Florida; a brother, Carl Sirovica of Escondido, Califor- 
nia; three granddaughters, Elizabeth, Ileana and Tatiana, 
all of Michigan; and three great-grandchildren, Angel 
Marie, Drew and Donie. Besides her parents, she was 
preceded in death by two sisters, Annie Kogelnik and 
Rose Sirovica, and a brother, Joseph Sirovica. & 
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PARISH REGISTER 


BAPTISMS 


Balan, Andrea Christina, daughter of Traian & Simona 
Balan, Glenview, IL. St. Mary, Chicago, IL. Godpar- 
ents: loan & Maria Veresmortean. 

Banceu, Phillip George, son of Daniel & Claudia V. Banceu, 
Aurora, ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: 
Alexandru & Simona Merica. 

Barjuca, Jessica, daughter of Beniamin & Laura O. Barjuca, 
Sterling Heights, MI. Descent of Holy Spirit, Warren, 
MI. Godparents: Florin Ungureanu & Delia Preda. 

Borcea, Georgeana Mirela Rodica, daughter of George & 
Cristina Borcea, Portland, OR. St. Mary, Portland, OR. 
Godparents: Dumitru & Rodica Niculescu. 

Brizu, Alessandra Elizabeth, daughter of Silviu & Viorica 
Brizu, Chicago, IL. St. Mary, Chicago, IL. Godparents: 
Sorin & Daniela Dan. 

Ciuta, Elena Anna, daughter of Iulian & Adelina Ciuta, 
Shoreview, MN. St. Mary, St. Paul, MN. Godparent: 
Ioana Ciuta. 

Dragu, Nelly Michelle, daughter of Marcel & Ionica Dragu, 
Ebervale, PA. St. Joseph of Maramures, Hazleton, PA. 
Godparents: Vladimir & Aurelia Rusanovski. 

Dumitrescu, Andreea Nadia, daughter of Ionel & Valentina 
G. Dumitrescu, Silver Spring, MD. Holy Cross, Alexan- 
dria, VA. Godparent: Nadia Toma. 

Evans, Gabriel Luca, son of Daniela Evans & Victor 
Moraru, Chicago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. God- 
parents: Cristian & Alina Cucinschi. 2 

Gerea, Andrew Nicholas, son of Nicolae & Carmen G. 
Gerea, Des Plaines, IL. St. Mary, Chicago, IL. Godpar- 
ents: Miodrag & Liliana Novacovic. 

Gheoculet, Jessica, daughter of Adrian & Daniela C.N. 
Gheoculet, Ajax, ON. St. George, Toronto, ON. Godpar- 
ents: Eva Eniko and Tiberiu Nagy. 

Gheorghe, Katheline Maria, daughter of Vasile & Rachel 
H. Gheorghe, Glendale Heights, IL. Holy Nativity, Chi- 
cago, IL. Godparent: Marian Gheorghe. 

Glavan, Caius Marius, son of Dorin & Mihaela L.T. Glavan, 
Sterling Heights, MI. Descent of Holy Spirit, Warren, 
MI. Godparents: Petru & Elisabeta A. Dumitrescu. 

Hagivreta, Ana Lorena, daughter of Tascu & Bianca B. 
Hagivreta, Riverdale, NY. St. Dumitru, New York, NY. 
Godparents: Nelu & lanula Zgura. 

Ionita, Kyle Nicholas, son of Cornel & Arleta E. Ionita, 
West Chicago, IL. St. Mary, Chicago, IL. Godparents: 
Georgica & Monica Dragnea. 

Ivanescu, Julian Cezar, son of Benone & Cristina S. 
Ivanescu, Mississauga, ON. St. George, Toronto, ON. 
Godparents: Viorel & Vileta Ivanescu. 

Kiss, Julia, daughter of Istvan & Luminita P. Kiss, 
Mississauga, ON. St. George, Toronto,ON. Godparents: 
Nicolae & Elena Dinu. 

Krieger, Arthur Eric, son of Eric & Angela S. Krieger, 
Canton, MI. Sts. Peter & Paul, Dearborn Heights, MI. 
Godparents: Edward & Mirela Kirr. 

Mai, Evelyn Frances, daughter of Liang Peng & Shing 
Huey Fu Mai, Allentown, PA. Dormition Monastery, 
Rives Junction, MI. Godparent: Rucsandra D. Sheldon. 
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Mates, Georgia Maria, daughter of Calin & Mihaela Mates, 
Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: 
Razvan & Gabriela Radulescu. 

Mihele, Gabriel Joseph, son of Adrian & Carmen C. Mihele, 

Maple, ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: Tiberiu 

M. & Nicoleta Cioci. 

Mocofan, Marius Daniel, son of Marius & Elena S.M. 

Mocofan, Vernon, CT. Holy Transfiguration, Hartford, 

CT. Godparent: Mircea Mocofan. 

Mucea, Anna Nicole, daughter of Paul & Dana G.F. Mucea, 

Richmond Hill, ON. St. George, Toronto, ON. Godpar- 

ents: Alexandru & lonela Stetiu. 

Musat, Alexandra Evelyn, daughter of Dan L. & Claudia 

M.I. Musat, New York, NY. St. Dumitru, New York, 

NY. Godparents: lorgu & Beatrice Corfu. 

Nediu, Reagan Simone, daughter of Adrian & Anca S.L. 

Nediu, Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. Godpar- 

ents: Dan & Mihaela Dimitriu. 

Nefliu, Teodora Christina, daughter of Marius I. & Marcela 

F. Nefliu, Saddle Brook, NJ. St. Dumitru, New York, 

NY. Godparents: Radu & Luiza I. Pirvanescu. 

Nita, Gabriel Alexandru, son of Adrian & Loredana Nita, 
Ottawa, ON. St. Nicholas, Ottawa, ON. Godparents: 
Lucian & Camelia Cernea. 

Oravitan, Philip, son of Ionut A. & Cerasela M.I. Oravitan, 
Chicago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: 
Silviu & Gina Oravitau. 

Panainte, Shaun Gabriel, son of Sorin & Ana Panainte, 
Southgate, MI. Sts. Peter & Paul, Dearborn Heights, MI. 
Godparents: Sorin & Ioana Mihailescu. 

Pirvanescu, Paul Christian, son of Radu E. & Luiza I.C. 
Pirvanescu, New Rochelle, NY. St. Dumitru, New York, 
NY. Godparents: Cornel & Mariana Circiumaru. 

Putureanu, David Daniel, son of Daniel & Iulia G. 
Putureanu, Chicago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. God- 
parents: Marius & Magdalena Bic. 

Rateaca, Cristian, son of Haralambie & Mariana C. Rateaca, 
Woodbridge, ON. St. George, Toronto, ON. Godpar- 
ents: Florian & Louiza Secara. 

Rolfe, James Mircea, son of Daniel & Corina R. Rolfe, 
Westland, MI. Sts. Peter & Paul, Dearborn Heights, MI. 
Godparent: Katerina Stepanova. 

Savu, Alexandra Ioana, daughter of Ionut B. & Marilena 
L.M. Savu, Hoffman Estates, IL. Holy Nativity, Chi- 
cago, IL. Godparents: Sorin V. & Mona I. Croitoru. 

Solomon, Robert, son of Eugen & Monica M. Solomon, 
Dorval, QC. St. Nicholas, Montreal, QC. Godparents: 
Constantin & Adriana Sava. 

Soule, Selina Nicole, daughter of David H. & Bianca S. 
Soule, Glastonbury, CT. Holy Transfiguration, Hartford, 
CT. 

Spariosu, Stephanie, daughter of Florin & Djordjeta O. 
Spariosu, Glendale, NY. Sts. Michael & Gabriel, Middle 
Village, NY. Godparents: Todor & Margareta Rasa. 

Stanciu, Nicole Julia, daughter of Mircea & Cornelia 
Stanciu, Portland, OR. St. Mary, Portland, OR. Godpar- 
ent: Tita Oureloeil. 

Stoica, Beatrice Nicole, daughter of Dan G. & Mirela M. 


Cont. on page 14 
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Stoica, Woodbridge, ON. St. George, Toronto, ON. 
Godparents: Liviu & Gratiela Ungureanu. 

Teodorescu, Christopher Nicholas, son of Mihai & Mihaela 
S. Teodorescu, Sylvania, OH. Sts.Peter & Paul, Dearborn 
Heights, MI. Godparents: Sorin & Ioana Bica. 

Ticala, Anna Iza, daughter of Gelu & Cristina Ticala, 
Stittesville, ON. St. Nicholas, Ottawa, ON. Godparents: 
Dan & Udo Imbrescu. 

Turda, Theodora Danielle, daughter of Teodor S. & 
Gabriela M. Turda, Mississauga, ON. St. George, Toronto, 
ON. Godparents: Catalin & Andrada Marinescu. 

Ungureanu, Alexandru, son of Bogdan & Ramona S.C. 
Ungureanu, Monmouth, NJ. St. Dumitru, New York, 
NY. Godparents: M/M Dan Nicholas and Eliza C. Celenti. 


MARRIAGES 


Boros, Adrian and Simona Glenda Melnic, North York, 
ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: Cristian & 
Emese Gitej. 

Ciobu, Adrian and Firuta Igna, Chicago, IL. Holy Nativ- 
ity, Chicago, IL. Godparents: Gheorghe & Cecilia Oancea. 

Dobre, Ginel and Jolie Brown, Germantown, MD. Holy 
Cross, Alexandria, VA. Godparents: Constantin & Adriana 
Jiga. 

Gorunescu, Stefan and Amalia Stanila, Mississauga, ON. 
St. George, Toronto, ON. Godparents: Cristin & Daniela 
Stanescu. 

Mocofan, Marius and Elena Simona Marcovici, Vernon, 
CT. Holy Transfiguration, Hartford, CT. Godparents: 
Rev. Dr. Nicolae & Psa. Rodica E. Stoleru. 

Spariosu, Florin and Georgeta Okolisan, Glendale, NY. 
Sts. Michael & Gabriel, Middle Village, NY. Godpar- 
ents: Todor & Margareta Rasa. 

Teletin, Petru and Daniela Palici, Warren, MI. Descent of 
Holy Spirit, Warren, MI. Godparents: Stefan Eugen and 
Mariana Pal. 


FALLEN ASLEEP IN THE LORD 


Bircia, Juliana, 75. Sts. Michael & Gabriel, 
Middle Village, NY. 

Budack, Victor, 90. Sts. Constantine & Elena, 
Indianapolis, IN. 

Cantea, Aneta, 74. St. John, Kitchener, ON. 

Christina, John, 82. Sts. Constantine & Elena, 
Indianapolis, IN. 

Comlosan, Vasile, 79. St.Mary, Chicago, IL. 

Costea, Alexandru, 78. St. Nicholas, Alliance, OH. 

Costea, George D., 85. Descent of Holy Spirit, 
Elkins Park, PA. 

Fleser, Frank Florian, 91. Sts. Constantine & Elena, 
Indianapolis, IN. 

Gliz, Constantin, 52. Sts. Peter & Paul, 
Dearborn Heights, MI. 

Jensen, Mary Fleaka, 87. Sts. Constantine & Elena, 
Indianapolis, IN. 

Lamb, Rebecca, 78. Sts. Constantine & Elena, 
Indianapolis, IN. 

Lupear, Alec, 71. Sts. Constantine & Elena, 
Indianapolis, IN. 

Marchi, Anne M., 86. St. Mary, Chicago, IL. 


Margaglia, Salvatore, 70. Holy Nativity, Chicago, IL. 

Osborne, Margaret Katra, 80. Sts. Constantine & Elena, 
Indianapolis, IN. 

Pora, Alex, 80. Sts. Constantine & Elena, Indianapolis, IN. 

Pora, Magdalena, 65. Sts. Constantine & Elena, 
Indianapolis, IN. 

Potcoava, Zenovia T., 81. Sts. Constantine & Elena, 
Indianapolis, IN. 

Thomson Bretoi, Sylvia, 92. St. Mary, St. Paul, MN. 

Trandafirescu (Williams), Mircea (Mitchell), 65. 
Sts. Peter & Paul, Dearborn Heights, MI. 

Vuia, Juliana, 82. Descent of Holy Spirit, Warren, MI. 


Ge ES, Ce ICI EP SEBES 
FINANCIAL REPORT 
ati Sa NM Ti TR Ee OE NE ES] 


EPISCOPATE SUPPORTERS 


M/M Viorel Predescu, Granada Hills, CA .......... $500.00 
Judge/M John J. Regule, Hermitage, PA............ $300.00 
Olivia Dickerman, Ypsilanti, MI... $250.00 
Rev. Fr. & Psa. Dumitru lonescu, 

Hayward: CA Se ceegau ca geaca ca aa aa $200.00 
ANONYMOUS mn acea opera oma 2 aaa aa a e $100.00 
Rev. Fr. & Psa. Cornel Avramescu, 

Anahi, CCA a dati ea Re RISE eee $100.00 
Eugen Bărsau, Chicago, [octet ea $100.00 
John Bogdan, Parma, OH... nenea $100.00 
Lavinia Mihaela Cozmin-Morris, 

Westlake’ @ Lite same crt hares tree tener ees $100.00 
Dr/M Simon Speriosu, Jamaica, NY ................... $100.00 
M/M William Popescul, Las Vegas, NV ............... $75.00 
Mary Calugar; Warren POF n en ae aaet $50.00 
Florence Churilla, Roseville, MI... $50.00 
M/M Dan N. Calin, Jr., Libertyville, IL ............... $50.00 


Psa. Eugenia Cerghizan, Vadnais Heights, MN... $50.00 
M/M Nicolae Druga-Iancu, Buena Park, CA ....... $50.00 


M/M Michael Glodich, Cleveland, OH ................. $50.00 
Florence & Bobby Westerfield, Warren, MI........ $50.00 
Veta Buzas, Allen Park, MI... ee $30.00 
Iustina Cantor, Commerce Twp., MI... $30.00 
Christine Ciulei, Warren, OH... nea $30.00 
M/M Florin Dimitriu, Youngstown, OH............... $30.00 
Florence Brott, Austintown, OH... $25.00 
M/M Emil Bologa, Akron, OH... eee $25.00 
Mary Demetriade, Warren, M1...............0:c:0c000000 $25.00 
Elena Gavrilescu, Skokie, IL... eee $25.00 
Anna Jonascu, Westland, MI... nenea $25.00 
Psa. Victoria Moldovan, New Castle, PA............. $25.00 
M/M George Nasea, Redford, MI ........cccccccccceceeseeee $25.00 
M/M John Streza, Canton, OH... nenea $25.00 
Olga Petersen, St. Clair Shores, MI... $25.00 
Virginia Precop, St. Clair Shores, MI ..........c0.c0000. $25.00 
Dumitru Stan, Burlington, ON... $20.00 
GENERAL DONATIONS 
National A.R.F.O.R.A. eee cae $1,420.77 


(ARFORA House Deck Roof) 


National A.R.F.O.R.A. eee cau $600.00 
(Housekeeping) 

Fred & Patricia Klus, Wixom, MI... aaa $25.00 

Nicholas & Victoria Vasu, Sr., Southfield, MI... $25.00 

Florence Churilla, Roseville, MI... aaa $10.00 


(For the good health of family members) 


Cont. on page 15 — 
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In MEMORY 
VIRGINIA E. MARTIN 


Virginia (Jane) Martin (nee Draghici), a great pillar of 
St. Mary Cathedral in Cleveland and a staunch supporter 
of the Episcopate, has left us to receive her heavenly 
reward. 

We shall always remember her as a brilliant represen- 
tative of a great generation of faithful of our parish and 
Episcopate. She was born on May 21, 1920, in Gary, 
Indiana, to her parents, Gheorghe and Maria, Romanian 
immigrants from Grid & Ileni (Fagaras). Together with 
her two siblings, George and John Draghici (Drag), she 
was an active young lady in her parish until 1944, when 
she married Louis Martin (Mariutz) and moved to Cleve- 
land. 

A very clear-minded person, Jane worked for a while 
for the Immigration and Naturalization Service (INS) 
and also with her husband in the photo studio. During 
the Cold War, together with Lou, she traveled as a 
representative of the U.S. Government with the cultural 
exchange Exhibitions to Romania in the 1960’s. She 
loved her Romanian cultural heritage and was also in- 
volved in organizing the Romanian Cultural Exhibi- 
tions for Lou and other widely acclaimed exhibitions, 
such as those hosted by Kent State University, Anchor- 
age Museum of Art, Alaska Fields and others. She 
loved the arts, enjoyed traveling and was a fine cook. 
She was also a very active member of the “Carpatina” 
Society in Cleveland. 

Like many other distinguished Clevelanders of her time, 
one could say that the Church was her life. Her record 
of volunteerism is truly outstanding. She served in the 
following capacities: President of GEROY - 5 years; 
President of the Ladies Auxiliary - 5 years; President of 
the Eastern Orthodox Women’s Guild - 2 years; Na- 
tional Brotherhood Chairman - 5 years; Parish Admin- 
istrative Secretary with Fr. Vasile Hategan - 9 years; 
Coordinator of St. Mary Museum, 1960-1996; a long 
time member of George Enescu Choir; Member in the 
Church Council; Episcopate Council Member; Episco- 
pate Congress Secretary; St. Mary Society; CORA del- 
egate; “Solia” correspondent for many years, while Lou 
was the official church photographer. For all of these 
and many other sacrifices of love known only to God, 
Jane and Lou were recognized by H.E. Archbishop 
Nathaniel and the Holy Synod of the OCA with a spe- 
cial “Synodal Gramota”. 

Having been blessed with a gentle husband, she ex- 
perienced a full spiritual and cultural life, centered on 
all that sets apart their North-East Ohio Romanian- 
American community. Jane and Lou lost four children; 
and then, in 1954, they were blessed with their son John 
Timothy. The young Tim brought them many joys, 
completing his college education and walking in the 
footsteps of his nurturing parents. He himself also be- 
came a proactive leader in his local church as well as in 
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CEYOLA. The Martins were close co-workers of the 
late Archbishop Valerian and His Eminence, Archbishop 
Nathaniel and all their parish priests, working also with 
the Orthodox Brotherhood, ARFORA and Episcopate 
Council when needed. They identified themselves with 
the ideals and plights of the parish and diocese. Their 
faith was severely tested a few years ago, when Tim 
suffered a massive heart attack and prematurely left 
this world at age 43. Seeing their fifth son go, it was 
only the Faith that brought them comfort in hope of the 
general Resurrection. 

Jane fell asleep in the Lord on March 6 at Fairview 
Hospital, surrounded with love by her husband and her 
daughter-in-law, Jean. Besides them, she leaves behind 
her sister-in-law, Mrs. Sylvia Cantor and her family 
and also two nephews and four nieces, family and many 
friends. The Saracusta service was served by Frs. Remus 
Grama, Vasile Hategan and Ioan Gherman, and the 
Funeral service was officiated at St. Mary Cathedral, 
Monday, March 10, by His Eminence, Archbishop 
Nathaniel, who eulogized her. Assisting the Archbishop 
were Rev. Frs. Vasile Hategan, Richard Grabowski, 
Laurence Lazar, Romey Rosco, Remus Grama (Parish 
Priest) and Subdeacon Ioan Bogdan. The responses to 
the services were given by Ionut Satnoianu, Cristian 
Frunzulica and Nicolae Neagoe. The memorial meal 
was prepared by her friends, the faithful members of 
the Ladies Auxiliary of the parish, who honored the 
memory of their past president by donating the meal. 

May God rest her among the righteous and bring 
healing to her husband, Lou! Eternal Memory! :% 

Rey. Fr. Remus Grama 


Financial Report Cont. from page 14 


MEMORIAM 
National A.R.F.O.R.A. nenea $250.00 
(IMO Past President - Melania O. Vlad) 
M/M Cornel Cotosman, Addison, IL .................... $25.00 
(I.M.O. Jane Martin) 
M/M Nick Moga, Hubbard, OH... cece $25.00 
Veta Buzas, Allen Park, MI... $20.00 


(IMO Nick Buzas) 
EPISCOPATE ASSESSMENT (DUES) 


St. Mary, Chicago, [nn ocoale coma aa oeea e ai ea $5,000.00 
(2002) 

Holy Cross, Hermitage, PA ............cccsseseseeseeees $2,800.00 
(2002) 

St. John The Baptist, Woonsocket, RI............. $1,900.00 
(2002) 


Descent of the Holy Spirit, Elkins Park, PA ........ $50.00 
(2002) 
HIERARCHS TRAVEL FUND 


St. Raphael of Brooklyn, Detroit, MI.................. $200.00 
St. Andrew Mission, Vancouver, BC ................008 $63.40 
ARCHBISHOP’S CHARITY ENDOWMENT FUND 
Alex & Larissa Nemoianu, Jackson, MI ............. $500.00 
M/M John Santeiu, Jr., Garden City, MI........... $500.00 


(I.M.O. Jane Martin) 


BISHOP IRINEU’S CONSECRATION DONATIONS 
Holy Cross, Alexandria, VA... $500.00 
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SCRISOARE PASTORALA LA Sr. PASTI 2003) 


Iubitului nostru cler, cinului monahal si dreptcredinciosilor creştini ai 
Episcopiei noastre de Dumnezeu-păzite, 
Har, Milă şi Pace de la Hristos Domnul Cel Inviat, iar de la noi 
părintească dragoste şi arhierești binecuvântări. 


“Pipăiţi-Mă şi vedeţi, că duhul nu are carne și oase precum Mă vedeți pe Mine ca ani jee 
uca 24: 


Iubiti credincioşi, 


Hristos a inviat! 


Va salutăm cu dragoste părintească pentru sârguinţa cu care ţineţi credința cea adevărată, care “odată 
pentru totdeauna a fost descoperită sfinţilor”. Şi numai prin păstrarea, ci mai ales prin trăirea acestei credințe 
în Hristos cel înviat putem trece din această viata trecătoare la viata veșnică. “Har vouă și pacea să se 
înmulțească, întru cunoştinţa lui Dumnezeu si a lui lisus, Domnul nostru.” (II Petru 1:2). | 

“Pace vouă!” (Luca 24:37) este salutarea Domnului înviat către Ucenicii adunaţi în lerusalim. De ce 
această salutare? Domnul știa că, desi ucenicii credeau în învierea morţilor $i în viaţa ce va să vină, totuși, 
ei se temeau de confruntarea cu cineva care a înviat acum din morţi. Acesta era același Invatator pe Care ei 
Îl urmaseră pe drumul cumplit al răstignirii şi Același Domn care murise pe cruce, fusese pogorât de pe ea 
si îngropat într-un mormânt nou. Ei se temeau şi de căpeteniile preoţilor şi de fariseii care-i spuseseră lui 
Pilat: “Doamne, ne-am adus aminte că amăgitorul Acela a spus, fiind încă în viata: După trei zile Mă voi 
scula.” (Matei 27:63) şi de ceea ce ei puteau să facă următorilor lui Hristos. 

Acum, în mijlocul lor stătea Iisus cel Înviat. Ce uimire si bucurie! Ce frică şi apoi, curaj i-a cuprins pe 
Ucenici atunci când au văzut şi pipăit pe Domnul pe care-L îngropaseră trei zile mai înainte. Salutarea Lui 
Hristos, “Pace vouă!” răsună peste veacuri, coborând dulce peste urechile urmașilor lui Adam si ai Evei, 
îndemnând omenirea să trăiască în pace şi să-L mărturisească așa cum a făcut-o Apostolul Toma: “Domnul 
meu si Dumnezeul meu!” (loan 20:28). 

Aceasta este temelia credinţei creștine: Hristos cel răstignit, înviat şi Care va veni din nou. Este numită 
Kerigma. Este mărturisirea celor ce au trăit împreună cu Hristos, a celor care au venit după înălțarea Sa la 
cer și a celor dintre noi care până în aceste zile mărturisesc acestea $i care-şi bazează viata lor pe aceste fapte. 
Este credinţa nu numai că lisus Hristos, Unicul Fiu Născut al lui Dumnezeu a înviat din morţi, dar si că El 
va învia întreaga omenire la timpul cunoscut numai de Tatăl. 

Era aceasta o nouă credinţă? Iezechiel profetise: “Așa grdieste Domnul: Iată, Eu voi deschide mormintele 
voastre şi vă voi scoate pe voi, poporul Meu, din mormintele voastre ...” (lezechiel 37:12-13). lezechiel a 
scris aceasta cu secole înainte de venirea lui Hristos; credinţa în viata viitoare era parte integrantă a credinței 
iudaice în vremea întrupării lui lisus din Nazaret. Este împlinirea dorinţei omului de a trăi veşnic. 

Oare Apostolii L-au atins si văzut? Citim în cartea Faptele Apostolilor că în cele 40 de zile cât a fost 
împreună cu ei, Hristos le-a spus că ei sunt martori ai învierii (Fapte 1:3). Este atât de importantă mărturia 
lor personală a învierii lui Hristos? Da, aceasta reprezintă piatra de temelie şi prima condiţie a alegerii unui 
alt Apostol în locul lui Iuda. “Deci trebuie ca unul din acești bărbaţi, care s-au adunat cu noi în timpul cât 
a petrecut între noi Domnul lisus, începând de la botezul lui Ioan, până în ziua în care S-a înălțat de la noi, 
să fie împreună cu noi martor al învierii Lui” (Fapte 1:21-22) 

Aceasta este temelia credinței noastre, care este nu numai că Dumnezeu iubeşte omenirea (pentru că a 

arătat aceasta de la creaţie, în rai $i pe pământ înainte de întruparea lui Hristos; nu numai prin mila Sa pe 
care 0 revarsă întotdeauna peste fiii săi şi pentru care El este de-a pururi lăudat, chiar și înainte de venirea 
lui Mesia), dar si că El a promis să reverse darul vieţii veşnice peste noi cei muritori; si că, această natură 
coruptă va fi transfigurată într-una incoruptă. Şi ca dovadă a trimis pe Unul Născut Fiul Său, care S-a întrupat 
de bunăvoie din Fecioara Maria, luând chip de om, al naturii umane căzute pentru a distruge zidul dintre noi 
şi Dumnezeu. 
î Această umanitate El a ridicat-o la o nouă demnitate, și la această demnitate ne-a chemat pe toţi. 
Dumnezeiasca lui putere ne-a dăruit toate cele ce sunt spre viaţă si spre bund cucernicie, făcându-ne să 
cunoaștem pe Cel ce ne-a chemat prin slava Sa si prin puterea Sa ... Că așa vi se va da cu bogăţie intrarea 
în vesnica împărăție a Domnului nostru şi Mântuitorului lisus Hristos” (II Petry 173941) 

Sfântul Apostol Pavel ne învaţă: “Jar când acest trup stricăcios se va îmbrăca în nestricăciune şi acest 
trup muritor se va îmbrăca în nemurire, atunci va fi cuvântul care este scris: Moartea a fost înghițită de 
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biruinţă. Unde îți este, moarte, biruința ta? Unde îți este, moarte, boldul tau?” (I Corinteni 15: 54-55). 
Știind că Hristos Care a înviat din morţi, nu mai moure. Moartea nu mai are stăpânire asupra lui.” (Romani 
6: 9). Sfântul Apostol Petru afirmă plin de bucurie: “Binecuvântat fie Dumnezeu si Tatăl Domnului nostru 
Iisus Hristos, care, după mare mila Sa, prin învierea lui lisus Hristos din morți, ne-a născut din nou, spre 
nădejde vie, spre moştenire nestricăcioasă şi neîntinată şi neveştejită, păstrată în ceruri pentru voi.” (I Petru 
1: 3-4). Tot ceea ce a fost promis trebuie asteptat a se împlini, dar împlinirea vine dacă ceea ce este promis 
este crezut $i nădăjduit. 

Moartea a fost distrusă de lisus Hristos şi aceasta s-a împlinit prin moartea Sa pe cruce, devenind 
fundamentul credinţei creștine. Primii credincioși au trăit împreună cu Apostolii, auzind mărturia din gura 
lor. După moartea lor, ucenicii lor au mărturisit ceea ce au auzit de la Apostoli. Devine astfel evident că 
credinţa în învierea lui Hristos nu a fost ceva inventat după moartea Apostolilor, ci a fost continuarea 
mărturisirii apostolice care rămâne fundamentul credinţei creştine până astăzi. 

Sfântul Clement Romanul mărturisea la sfârșitul secolului întâi după Hristos (96 A.D.), că Hristos s-a 
arătat viu apostolilor şi ucenicilor lor după patimile Sale de multe ori; continuând să li se arate vreme de 40 
de zile și învăţăndu-i despre împărăţia lui Dumnezeu. Sfântul Ignatie al Antiohiei, care a trăit în aceeaşi 
perioadă, afirmă că ştia că Hristos, după înviere, avea trup şi credea că Hristos are trup si acum. Precum 
Apostolii care L-au văzut și pipăit pe lisus cel înviat, și Sf. Ignatie afirmă că Hristos avea un trup preaslăvit, 
transfigurat de slavă; acest trup nu era duh. 

La fel de puternică este mărturia Sfântului Policarp al Smirnei care, în jurul anului 135, fiind în vârstă de 
86 de ani, a murit pentru această credință si a mărturisit așteptarea unei vieţi noi si pentru el. “ Dacă ÎI 
ascultăm pe Dumnezeu şi-l împlinim poruncile în această lume, vom moşteni lumea viitoare. Pentru că El 
ne-a făgăduit să ne invieze din morţi.” (Epistola 1: 34). La martiriul său s-a rugat lui Dumnezeu astfel: “Îţi 
mulțumesc Doamne, că pot avea parte de viata veşnică a trupului si a sufletului.” (Martiriul 1: 42). 

Aceleaşi consideraţii le face şi Sfântul Clement Romanul în cea de-a doua Epistolă a sa: “Nimeni să nu 
spună că trupul acesta nu va fi judecat sau nu va învia. Pentru că după cum ati fost chemaţi în trup, la fel 
veţi fi chemaţi pentru a fi judecaţi în trup.” (7: 519). O altă mărturie aduce Sfântul Irineu în secolul al treilea, 
care spune: “Ei vor avea trupurile lor și sufletele lor în care l-au preamărit pe Dumnezeu.” (EW 1: 411). Cum 
va fi acest trup? În același secol Sfântul Hippolit afirmă: “Trupul nu va fi la fel ca acum, ci va deveni pur 
şi incoruptibil. Şi fiecărui trup îi va reveni sufletul său. (W. 5.222) 

Sfântul Ioan Gură de Aur ne amintește că acum suntem într-un trup slab, $i că putem cade, dar “nimeni 
să nu plângă că a căzut din nou si din nou, pentru că iertare a răsărit nouă din mormânt. Nimeni să nu se 
teamă de moarte, pentru că moartea Mântuitorului nostru lisus Hristos ne-a facut liberi. Căci el a distrus-o, 
îndurând-o.” (Predica la Înviere) 

Iubiti credincioși, 

După ce am auzit cuvintele proorocilor și promisiunea Domnului Hristos, mărturiile Apostolilor si ale 
martirilor care şi-au dat viata pentru aceasta, să nu mai fim sceptici precum este lumea noastră, care deși a 
auzit deseori aceste minunate cuvinte, le-a ignorat, obosită fiind să aștepte restaurarea. Cei care refuză 
cuvântul lui Dumnezeu, au căzut de pe drumul ce duce la mântuire, prin egoism, respingând mărturiile 
apostolice, iar cei care cad din ignoranță resping însăși mărturia Celui care este Cel dintâi sculat din morţi, 
a Domnului Hristos a cărui înviere o sărbătorim astăzi. Uitaţi-vă împrejur şi ridicaţi pe cei căzuţi dându-le 
curaj. Aşa să lumineze lumina voastră, ca alţii văzându-o, să preaslăvească pe Dumnezeu din ceruri. 

Omenirea a trecut prin Valea Morţii datorită căderii. lar noi, în scurta noastră petrecere în această viata, 
cunoaştem premiul ce ne aşteaptă, vedem cununa pregătită și ne continuăm cursa, fiecare individual, dar 
împreună în Biserică, Mireasa lui Hristos Cel Inviat. Să punem lucrurile dintâi întâi și vom avea “pace care 
este dincolo de înţelegerea omenească”. Istoria ne arată că războaiele nu vor inceta pana cand Hristos nu se 
va întoarce, pentru că omul a avut ocazia de a fi împreună cu Dumnezeu $i a căzut. Dar ştiind că Domnul 
este autorul istoriei omenirii şi că există o “istorie sfântă”, să ne punem nădejdea în Cel care aduce pace în 
inimile noastre; şi apoi, noi, prin vieţile noastre, să extindem aceasta în lumea noastră. 

Să-l acompaniem împreună pe Sfântul Roman Melodul în imnul de rugăciune: “Apărătorul cel mare şi 
Doamne, biruitorul morţii celei veşnice, ca cei ce ne-am izbăvit de omorârea cea duhovnicească, cele de 
laudă aducem Tie, noi robii Tai şi zidirea Ta. Cel ce ai biruinfa asupra morţii, de moartea păcatelor 
slobozeste-ne pe noi, care grăim: Iisuse, Cel ce ai înviat din morţi, înviază şi sutletele noastre!” (Condacul 


1 al Acatistului Învierii). e al 
Hristos a inviat! Adevarat a inviat! 


+ NATHANIEL Ste areas ee IRINEU 
Din milostivirea lui Dumnezeu, Din milostivirea lui Dumnezeu, 


Arhiepiscop al Detroitului Episcop al Dearborn Heights 
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lubitului nostru cler, cinului monahal şi 
dreptcredinciosilor creştini ai Bisericii Ortodoxe in 
America, 


lubiţi credincioși, 

Cu puţin timp înainte de Patima Sa cea mântuitoare, 
Domnul nostru lisus Hristos a întărit pe Ucenicii Săi 
cu aceste cuvinte: “Pace vă las vouă, pacea Mea o dau 
vouă” (loan 14: 27). Astăzi când Statele Unite ale 
Americii şi aliaţii săi au intrat în război cu Irakul, 
aceste cuvinte capătă o nouă și profundă semnificaţie. 
Credincioșii găsesc liniște rugându-se Aceluia pe care 
Proorocul Isaia îl numește “Domn al păcii”, în special 
acum, când mii de soldaţi se luptă. 

Astăzi lumea, ca și în timpul Mântuitorului, este 
nepăsătoare și rece, incapabilă să recunoască pacea 
adusă nouă de Domnul nostru lisus Hristos, şi 
nedoritoare să urmărească pacea în conflictele şi 
disputele ei. Mântuitorul nostru lisus Hristos a arătat 
Că, în ciuda prezenţei Sale în mijlocul poporului Său, 
conflicte şi războaie vor continua să se manifeste în 
lume. “Nu precum dă lumea vă dau Eu vouă,” a spus 
El. În același timp El ne oferă singura mângâiere reală 
care ne dă nădejde în momente ca acestea: “Să nu se 
tulbure inimile voastre” (loan 14: 1) 

Cu neclintită credință și nădejde în dragostea Sa, ca 
ŞI creştini ortodocşi suntem chemaţi să ne rugăm si să 
postim fervent, ca actuala criză să fie rezolvată repede 
şi cu cât mai puţină vărsare de sânge posibilă. Ne 
rugăm ca prin suprema bunătate a Mântuitorului ceea 
ce este rău să se transforme nu numai întru ceea ce 
este bun, ci în evlavie. 

In mijlocul acestei perioade a postului și pocăinței, 


chemăm pe toţi credincioșii ortodocși să se roage 
împreună cu noi pentru cei care sunt pe câmpurile de 
luptă, pentru fiii și fiicele noastre care sunt în serviciul 
militar, pentru preoţii militari și, în special, pentru cei 
care n-au pe nimeni să se roage pentru ei, ca Domnul 


nostru să-i apere şi să vegheze asupra lor, și să le 


dăruiască putere să lupte împotriva ispitelor deznădejdii 
și a nemilostivirii. Fie ca Bunul Dumnezeu să le insufle 
dorinţa de a face bine și de a arăta milă în mijlocul 
încercărilor spirituale prin care trec. 

Să ne rugăm pentru conducătorii țării noastre şi 
pentru conducătorii celorlalte naţiuni, ca să poată sfârși 
acest conflict într-o manieră rapidă, concentrandu-si 
atenţia în a produce o pace justă si durabilă. Să ne 
rugăm pentru nenumaratii oameni nevinovaţi, creştini 
si musulmani, ale căror vieţi sunt şi vor continua să 
fie marcate de suferinţe nespuse, foamete, boli și moarte. 
Si să ne rugăm în mod deosebit pentru creștinii din 
Irak, deseori ignorati de comunitatea internaţională ca 
fiind o minoritate nesemnificativă, dar ale căror vieţi 
sunt la fel de preţioase înaintea lui Dumnezeu. 

Lumea este un loc al întunericului și păcatului, şi, 
în ciuda rugăciunilor noastre, întuneric $i fapte păcătoase 
se întâmplă. Totuşi, noi găsim mângâiere, nădejde și 
putere în cuvintele Mântuitorului nostru: “Acestea vi 
le-am grăit, ca întru Mine pace să aveţi. În lume 
necazuri veţi avea; dar îndrăzniţi. Eu am biruit lumea.” 
(loan 16 : 33). 

Cu dragoste în lisus Hristos, Domnul nostru, * 

+HERMAN, 

Arhiepiscopul Washingtonului 
Mitropolit a Toată America și Canada 
și Sfântul Sinod al Episcopilor Bisericii 
Ortodoxe în America 


CuvANT DE SUFLET 


Cu data de 16 februarie a acestui an am intrat într- 
o perioadă de excepţie a anului bisericesc - si a sporirii 
noastre duhovnicești - în perioada Triodului. Se numeşte 
“a Triodului” după cartea de cântări ce însoţeşte slujirile 
bisericești începând din “Duminica Vamesului si a 
Fariseului” şi continuă a fi folosită din ce în ce mai 
des, până la Sâmbăta cea Mare a Patimilor. (“Triod” se 
numește cartea pentru cele trei “ode sau cântări” care 
îi sunt caracteristice). Aşadar, ne vom găsi într-o 
rânduială spirituală deosebită, cum ne arată si numărarea 
bisericească a zilelor săptămânii: începem săptămâna 
cu duminică si o incheiem cu sâmbătă. 

Se cuvine a face şi specificarea că există o împărțire 
a acestui interval în trei părţi distincte: mai întâi sunt 
primele trei duminici (săptămâni) din Duminica 
pomenită mai sus până înaintea Duminicii lăsatului 
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sec de brânză (sau “a izgonirii lui Adam din Rai”); 
apoi urmează perioada de timp ce ţine până la “sâmbăta 
lui Lazăr” (cea dinainte de ziua “Floriilor”); şi încheierea 
o face Săptămâna Patimilor Domnului nostru lisus 
Hristos (din ziua de “Florii” până la vremea prăznuirii 
Slăvitei Invieri). Consecventi fiind acestei împărțiri, 
ne vom opri mai întâi asupra perioadei de timp care a 
început anul acesta la 16 februarie (Duminica Vamesului 
și a Fariseului), adică la primele trei săptămâni din 
cele zece, care (cum ni se spune), “au fost izvodite de 
Sfinţii Părinţi ca un fel de pregătire și îndemnare, ca 
să ne pregătim şi să fim gata pentru nevointele 
duhovnicești ale Postului, lepădând deprinderea noastră 
cea păcătoasă” (Sinaxar). 

Inceputul s-a făcut, aşadar, în Duminica ce învață 
despre un fariseu și un vames care au ajuns la Templul 
din Ierusalim (Biserica dinainte de Hristos a 
Dumnezeului Celui adevărat) ca să se roage (Luca 


Cont. la pag. 22 
„SOLIA APRIL 2003 


PosruL, Timp Si PRILEJ DE ÎNNOIRE SI 
ÎMBUNĂTĂȚIRE A VIETI DUHOVNICESTI 


Postul este lucrul lui Dumnezeu ... 


Postul este una din practicile religioase importante 
şi respectate în viaţa credincioşilor. În accceptiunea 
generală el înseamnă înfrânarea voluntară, completa 
sau parţială, pentru un timp anume, de la anumite 
bucate, de la hrana imbelsugata în general, si asumarea 
unui regim alimentar vegetarian. Această striduinta 
este însoțită cu necesitate de reținerea de la obisnuinte 
şi practici neconforme vieţii morale exemplare, 
nevrednice de numele și demnitatea de creştin. Astfel 
postul capătă o puternică si evidentă amprentă si 
motivaţie religioasă-morală. 

Simpla abţinere de la bucatele imbelsugate și bogate 
caloric nu reprezintă deci, cum se crede de către 
neinitiati, postul deplin si nici măcar esentialul acestuia. 
Urmându-l la această dimensiune, nu suntem socotiți 
mai buni şi mai indreptatiti în fata lui Dumnezeu (I 
Cor. 8,8). 

Conţinutul adevărat, autentic al postului este mai 
ales o primenire și înnoire lăuntrică, întoarcerea la 
Dumnezeu si un elan de îndreptare a vieții. Un post 
alimentar, material, asemenea unei diete medicale, 
neinsotit de efortul de îmbunătăţire lăuntrică, nu este 
un post adevărat. Dacă nu se are în vedere și “postul 
sufletesc”, cel de bucate nu are prin el însuși mare 
valoare. Pentru a fi deplin folositor, postul trebuie 
asumat în amândouă ipostazele sale. 

Postul nu-și are scop în sine, ci este un mijloc de 
riguroasă disciplinare a întregii fiinţe. În acest sens Sf. 
loan Gură de Aur spune: “nu numai stomacul să 
postească ci toate mădularele trupului vostru. Mâinile 
să postească rămânând curate de răpire şi lăcomie, 
picioarele nealergând la privelişti urâte şi în calea 
păcătoşilor, ochii neprivind ispititor la frumuseţi-străine, 
gura să se înfrâneze de la vorbe rusinoase şi de ocară”. 

Postul trupesc se întrepătrunde si se armonizează 
cu cel sufletesc, ca într-o adevărată școală a înfrânării. 
Abtinerea de la bucate trebuie unită cu biruinţa asupra 
pornirilor rele din ființa noastră, asupra unui întreg șir 
nefast, de împovărătoare patimi, “lucrurile întunericului” 
(Romani 13, 12) precum: mândria, lăcomia, mânia, 
ura, desfrânarea, invidia, calomnia, trândăvia etc. 
Înfruntarea curajoasă si biruinţa asupra lor ne fac mai 
blânzi şi mai iertători, înfăptuitori ai păcii si dreptăţii, 
cu Dumnezeu, cu noi înşine și cu semenii. Postul 
intensifică şi stimulează sporul virtuţilor, evlavia şi 
curatia vieţii. Sf. Vasile cel Mare sfătuieşte, după ce el 
însuşi a experiat: precum de bucate, să ne înfrânăm, să 
stăm departe de tot păcatul, de gândurile viclene și 
dorinţele necuviincioase”, de la tot ce este dăunător 
vieţii noastre în general. 

Vremea oricărui post este cadrul potrivit actelor 
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Viață $i petrecere îngerească” 
(Sf. Simeon al Tesalonicului) 


eroice de înfrângere a lăcomiei prin înfrânare si 
sobrietate, a egoismului prin smerenie și generozitate, 
a mâniei $i impulsivitatii prin răbdare si iertare. Postind 
ținem sub control pornirile telurice ce izvorăsc din 
fiinţa noastră, rănită si traumatizată de păcat. Facem 
un exerciţiu complet de voinţă care este în acelaşi timp 
faptă a pocăinţei si jertfă bineprimită de Dumnezeu. 

Ca așezământ dumnezeiesc, postul a existat şi înainte 
de căderea omului în păcat. Porunca “să nu mâncaţi” [din 
roada pomului din mijlocul raiului] (Facere 3,3), dată 
primilor oameni, este indirect o lege a postului si 
înfrânării. 

În legea cea nouă, Mântuitorul Însuşi a postit si a 
recomandat practicarea acestuia ca mijloc de confruntare 
biruitoare cu ispitele si lucrarea diavolului, imprimându- 
i însă un caracter duhovnicesc, de naturalete, discreţie 
şi bucurie: “Când postiti nu fiți ca fatarnicii ... să nu te 
arăţi oamenilor că postesti ci Tatălui, care vede în 
ascuns [si] iti va răsplăti tie” (Matei 6, 16,18). 

Potrivit învăţăturii noastre de credinţă, postul trebuie 
înțeles şi integrat contextului larg, eminamente 
duhovnicesc al pocaintei. 

Pocainta este efortul complex si transfigurator de 
restaurare a legăturii de comuniune cu Dumnezeu si cu 
aproapele, ca şi a echilibrului nostru interior. Ea 
presupune pe de o parte, conştientizarea, cu regret 
profund și dureros, a stării noastre de pacatosenie. “Să 
se cerceteze omulpe sine ...“ (I Cor. 11,28) şi să-şi 
judece cu obiectivitate si severitate faptele vieţii 
“faradelegea mea eu o cunosc si păcatul meu este 
înaintea mea pururea” (Ps. 50, 4). Pe de alta parte, dar 
în strânsă legătură, pocainta este deopotrivă manifestarea 
hotărârii ferme și energice de îndreptare, de slobozire 
şi distantare de toată povara păcatului, accidental sau 
generalizat (devenit a doua noastră natură) şi care 
sfâşie şi ruinează sufletește. Această amplă zguduire 
interioară pătrunde până la hotarele profunde dintre 
bine şi rău și declanșează energia care risipește si 
anihilează dezordinea din fiinţa noastră, iar oglinda 
conştiinţei devine mai curată şi mai clară. Sf. Vasile 
cel Mare îndeamnă, în acest sens, la “ieşirea din voința 
proprie” şi intrarea, prin rânduiala duhovnicească a 
înfrânării, sub ascultarea lui Dumnezeu. 

Postul aduce cu sine o viata personală ordonată, 
curată, conservând sănătatea, lungind viaţa şi asigurând 
o stare de robustete și echilibru a întregii fiinte.”Cel ce 
postește cu adevărat are ochii blânzi, fata senină si 
netulburată, mersul cuviincios, gândul luminat, inima 
curată. Cel ce posteşte statornic arată prin întreaga lui 
înfăţişare, buna stare a sufletului” (Sf. Ioan Gură de 

Cont. la pag. 20 
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Postul eee Cont. de la pag. 19 


Aur, Sf. Vasile cel Mare). Stăpânirea de sine, sobrietatea, 
stăpânirea conştientului și raţiunii asupra funcţiilor de 
conservare, restabilirea armoniei între trup şi suflet, 
sunt consecinţe benefice ale osârdiei postirii. Adevărat 
“doctor al sufletului şi trupului” şi “prieten nedespartit 
al cumpătării”, postul crează deprinderea moderatiei $1 
strategia vieţii rationale. Iată, spre exemplificare, un 
îndemn scripturistic: “să nu se îngreuieze trupul vostru 
cu mâncare si băutură [peste măsură] (Luca 21, 34) $1 
un îndemn filocalic: “stăpâneşte-ţi pântecele înainte 
să te stăpânească el pe tine” (Sf. Ioan Scărarul). 

Însoţitoarele postului și cele ce-i sporesc autenticitatea 
sunt: rugăciunea curată, smerenia si filantropiâmilostenia 
“cele trei sunt una şi-şi dau viaţă una celeilalte” (Petru 
Hrisologul). O relaţie cu totul specială există între 
post şi rugăciune. Amândouă sunt mijloace de 
spiritualizare, se sprijină unul pe altul şi se 
interconditioneaza (Matei 17, 21), trebuind să se afle 
totdeauna în echilibru. Cei ce pun, unilateral, accent 
pe rugăciune, neglijând postul, asceza în general, pot 
aluneca în sentimentalism și pietism, iar nevoin{aasceza 
fără rugăciune poate degenera în formalism şi evlavie 
osificată. “De nu se va uni fapta [postului] cu rugăciunea, 
în zadar se osteneste omul” (Avva Moise, Pateric). 
“Rugăciunea înalță fiinţa noastră şi o uneşte cu 
Dumnezeu” (Sf. Grigorie Palama), iar postul ne pune 
în rânduială viata psiho-fizică, asigurând climat spiri- 
tual corespunzător rugăciunii. 

Insotirea postului de faptele iubirii şi dreptății fata 
de semeni conferă acestuia valoare indiscutabila si ne 
implică filantropic. “Nu ştiţi postul care-mi place, zice 
Domnul: Rupeti lanţurile nedreptatii împarte pâinea ta 
cu cel flămând, adăposteşte în casă pe cel sărman, pe 
cel gol îmbracă-l!“ (Isaia 58, 6-7). 

Cugetarea patristică sprijină, la rându-i, legitimitatea 
însoţirii înfrânării personale de iubirea cu fapta. Iată 
ce spune, în această privinţă, Sf. loan Gură de Aur: 
“cel care postește de bucate, dar săvârşeşte nedreptate, 
necinsteste postul. Iar Sf. Grigorie de Nyssa îndeamnă: 
Feriţi-vă de toată răutatea ! Ce folos că gura ta nu se 
atinge de carne, dar prin răutatea ta sfâşii [si devorezi] 
pe fratele tău.” 

Nu mai puţin relevantă este şi importanţa liturgică 
a postului, ca mijloc de pregătire duhovnicească, pentru 
întâmpiiiarea cu bucurie şi emoție sfântă a popasurilor 
sărbătoreşti creştine, marile praznice ale Bisericii 
noastre. 

Unii dintre credincioşii nostri, necunoscând îndeajuns 
insemnatatea postului, sensul lui adânc, spiritual şi 
binefacerile pentru fiinţa întreagă si viata postitorului, 
acuză disconfort şi se întreabă dacă nu cumva, în 
lumea adânc secularizată de astăzi, acest exerciţiu al 
înfrânării este anacronic, depășit, necorespunzător, 
împovărător şi greu de respectat, în condiţiile 
obisnuintelor alimentare înrădăcinate, a consumismului 
supralicitat sau a ocupatiilor complexe si muncii pe 
care o desfăşoară, cu mare consum de energie. Nu sunt 
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puţini cei care minimalizează, ignoră sau pur $1 simplu 
desconsideră importanţa acestei rânduieli duhovnicești, 
în timp ce prescriptiile medicului, referitoare la orice 
dietă impusă le respectă cu toată strictetea. Cei ce 
declară că nu pot posti, din alte motive decât cele 
legate strict de starea de sănătate, dovedesc fie lipsă de 
înţelegere, ignorând o datorie creştină elementară, fie 
nu au destulă putere să marcheze drumul însănătoșirii 
lor morale cu o astfel de straduinta. 

Din punct de vedere nutritional, postul nu urmărește 
mortificarea trupului, ci dimpotrivă, disciplinarea lui 
“nu ne-am deprins [prin post] să fim omorâtori de 
trupuri, ci de patimi” (Avva Pimen, Pateric). În privinţa 
grijii păstrării sănătăţii, postul nu trebuie perceput ca 
povară şi osândă, ducând la debilitarea organismului, 
la accentuarea sau agravarea vreunei boli, de care este 
marcat organismul postitorului. Se fac dealtfel chiar 
pogorăminte sau derogări de la regula postului pentru 
anumite categorii de credincioşi: copii, vârstnici, 
suferinzi etc. În această privință un mare rol are 
duhovnicul, acesta putând sugera nivelul asprimii 
postului, de la caz la caz. Acomodarea postului la 
cerințele vieții si lumii contemporane nu trebuie să 
presupună relativizarea şi denaturarea acestui 
aşezământ. Este absolut necesar să conferim postului, 
cum se și cuvine, valoare moral-spirituală și să-l socotim 
cu adevărat act de cinstire a lui Dumnezeu. Celor care 
nu pot ţine postul, potrivit rânduielii Bisericii, din 
cauza vârstei, a sănătăţii subrede sau a muncii epuizante, 
li se recomandă stăruitor “postul spiritual”, aşa cum 
învaţă Sf. loan Hrisostom: “cine nu poate să postească, 
acela să împartă milostenie cu prisosinta, să facă 
rugăciuni stăruitoare, să dovedească râvnă și evlavie 
pentru ascultarea cuvântului lui Dumnezeu, să se împace 
cu vrajmasii, să alunge din suflet amintirea oricărei 
răutăţi”. Postul este un binevenit răstimp duhovnicesc 
care să fie consacrat rugăciunii mai dese şi cu luare 
aminte, faptelor bune şi feririi de păcatele săvârşite cu 
lucrul, cu cuvântul sau numai cu gândul. Prin strădania 
şi elanul voluntar al înfrânării, postul devine expresia 
unei stări de jertfă, purificatoare și fortifiantă, întru 
refacerea si progresul vieţii noastre spirituale. În toate 
încercările, zbuciumul si confruntările vieţii, postul, 
rugăciunea și osârdia faptei bune, ne aduc mângâiere, 
spor de nădejde si echilibru sufletesc. 

Indemnul la post al Sfinţilor Părinţi este entuziast şi 
paradigmatic. “Cel care posteşte se despovărează de 
păcate, se innoieste şi se întărește, sporeşte duhovniceste 
$1 se apropie de Dumnezeu” (Sf. Ioan Scărarul, Evagrie 
Ponticul). “Dacă postul [ca înfrânare, dreaptă judecată] 
ar călăuzi viata noastră, n-ar mai fi în lume necazuri şi 
tristețe” (Sf. Vasile cel Mare) căci el, “postul, pe toate 
le curăţă și pe toate le vindecă” (Sf. Grigorie Palama). 
i Invredniceşte-ne şi pe noi, Doamne, să biruim în 
înfruntarea cu patimile, calea Postului Păresimilor să 
urmăm şi, fără osândă, să ajungem a ne bucura de 
luminatele zile ale Praznicului Învierii lui Hristos, 
minunea minunilor și arvună a învierii noastre! # 

Pr. Prof. Dr. Nicolae Stoleru 
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CE PRACTICI St OBICEIURI NECANONICE St NELITURGICE 
INTALNIM Cu OCAZIA-SĂRBĂTORIRII PAȘTELUI? 


Paștele sau Învierea Mântuitorului este cea mai mare 
sărbătoare creştină. În ea retrăim şi comemorăm în același 
timp cel mai mare şi mai însemnat eveniment din istoria 
mântuirii, care stă la temelia învăţăturii noastre de credință 
creştină: Invierea din morţi a Mântuitorului Hristos. 
Insemnătatea Învierii Mântuitorului o evidenţiază în chip 
deosebit Sfântul Apostol Pavel: “Dacă Hristos n-a înviat, 
zadarnică este și propovaduirea noastră, zadarnică și credinţa 
voastră” (1 Corinteni 15, 14). 

Fiind evenimentul fundamental al vieţii creștine şi 
sărbătoare plină de bucurie, Paștele a fost serbat de către 
toți creştinii, iar modul acestei sărbători a fost fixat de 
timpuriu în rânduielile bisericești, consemnate apoi în cărțile 
de cult, norme care au fost respectate de către toţi creștinii, 
clerici și credincioși. Așa s-a format slujba uneia dintre 
cele mai frumoase zile liturgice în centrul căreia stă serviciul 
divin de la miezul nopţii, cunoscut sub denumirea de 
“Slujba Învierii” care nu este altceva decât utrenia sau 
slujba de dimineaţă a sărbătorii, săvârșită sub formă de 
priveghere sau slujbă de noapte. Partea de început a acestui 
serviciu divin, cu primirea luminii de la preoţii slujitori, 
ieşirea în procesiune în curtea bisericii, începutul slujbei 
cu citirea Evangheliei în care se istoriseste Învierea 
Mântuitorului, apoi cu intonarea cântării “Hristos a înviat,” 
este cea mai impresionantă și mai gustată de către credincioși. 
Restul slujbei se desfășoară ca o utrenie specială, cu 
frumuseţea și farmecul ei, fiind urmată de săvârșirea Sfintei 
Liturghii. ; 

În legătură cu această parte de început, ca de altfel şi 
cu alte momente ale acestei slujbe de noapte, au apărut 
cu timpul, iar în unele parti au devenit chiar obiceiuri 
locale, unele practici care nu sunt în concordanţă cu 
însemnătatea sărbătorii si cu lucrările sfinte care se 
săvârşeşc în noaptea Învierii. Vom aminti câteva din 
acestea arătând şi netemeinicia lor, ca şi nevoia sau 
obligaţia de a renunţa la ele, chiar dacă uneori sunt 
destul de înrădăcinate. 

1. După tradiţia stabilită de Biserică, slujba Învierii 
se începe la miezul nopţii, cu săvârşirea utreniei şi a 
Sfintei Liturghii. Aceasta vrea să ne arate pe de o parte 
că noi, creştinii, căutăm să imităm pe femeile mironosiţe 
care au mers dis-de-dimineata la mormânt ca sa unga 
trupul lui lisus şi au găsit mormântul gol, numai cu 

_giulgiurile cu care fusese înfăşurat Mântuitorul care 
înviase mai înainte. Pe de altă parte, slujba ne aminteşte 
şi de a doua venire a Mântuitorului care va avea loc la 
miezul nopţii, aşa cum frumos ne spune cântarea: “lată, 
Mirele vine în miezul nopţii” şi asa cum istoriseste $1 
pilda celor zece fecioare: “Iar la miezul nopţii s-a făcut 
strigare: Iată, Mirele vine! Jesiti întru întâmpinarea Lui!” 
(Matei 25, 6). De asemenea, slujba ne duce cu gândul 
şi la obiceiul primilor creştini de a săvârși slujbele 
divine, la începutul creștinismului, în timpul nopții. 

Contrar acestui obicei, devenit regulă de cult, există 
slujitori si parohii sau comunități creştine care nu respectă 
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această rânduială. Aceștia fie că încep slujba mai spre ziuă 
sau chiar dimineaţa, fie că săvârşesc prima parte a slujbei 
la miezul nopţii, și mai ales începutul ei, apoi merg acasă 
şi revin dimineaţa pentru a continua slujba sau pentru a o 
începe, ca într-o duminică obișnuită. Şi una, și alta dintre 
practici sunt însă contrare tradiției vechi, îndătinate, care 
dă acestei slujbe și sărbători caracterul de unicitate. De 
aceea, este indicat ca această slujbă să se săvârșească la 
miezul nopții, cu toate părțile sale componente. 

2. Există obiceiul ca la slujba oficiată la miezul nopţii, 
în curtea bisericii, să participe foarte multă lume. Este 
momentul din an la care iau parte majoritatea membrilor 
unei parohii. Dacă la alte sărbători participarea este 
mai redusă, la Înviere vine aproape toată lumea. Este o 
mare de lume care se revarsă pe străzile oraşelor şi mai 
ales în curţile bisericilor pentru a lua parte la slujbă. 
Fenomenul era cunoscut şi pe vremea comunismului, 
când străzile se umpleau de lume, iar curțile bisericilor 
deveneau neîncăpătoare. Dind păcate însă şi atunci, şi 
acum, fenomenul capătă un aspect de sărbătoare 
câmpenească în care accentul cade doar pe cele câteva 
zeci de minute în care are loc slujba de afară şi care, în 
concepţia multora, înseamnă totul. Credincioşii se 
mulțumesc să aprindă o lumânare de la preot, să asculte 
Evanghelia Învierii, să cânte “Hristos a înviat” şi să ia 
“Paşte”, adică anafură special binecuvântată pentru acest 
moment, şi apoi să plece acasă, să întindă masa cu 
membrii familiei şi cu prietenii şi să petreacă Paştele. 
Prea puţini sunt cei care rămân la biserică după slujba 
de afară, întră în sfântul locaș şi iau parte la restul 
slujbei și mai ales la Sfânta Liturghie. Doar la parohiile 
de tara, lumea rămâne până la sfârşitul slujbei. Or, 
lucrul acesta nu este decât o denaturare a sărbătorii în 
sine şi a modului de a o serba. Cel care se consideră 
creştin cu adevărat participă la toată ceremonia sau 
slujba liturgică din această noapte sfântă. A participa 
numai la prima parte a slujbei, foarte scurtă și nu cea 
mai însemnată din cadrul întregului serviciu divin din 
noaptea Învierii, înseamnă a minimaliza sensul şi 
importanţa sărbătorii. În această situaţie, Paştele este 
aşteptat nu pentru a participa la slujbă şi a ne bucura de 
frumuseţea sărbătorii, ci doar pentru a petrece în familie 
cu prietenii, ceea ce este cu totul nepotrivit. Este o 
sfidare, ca să nu-i spunem o batjocorire, a praznicului. 
Este de neacceptat ca să fim creştini numai pentru 
câteva minute, de Înviere, şi apoi să ne întoarcem la 
obiceiurile noastre de toate zilele. Măcar noaptea Învierii 
să o petrecem în biserică, la slujbă. 

3. În privinţa “Pastelui,” care se împarte cu ocazia Învierii, 
trebuie să precizăm că nu este altceva decât anafură pe 
care trebuie să o primim tot după aceeași rânduială cu care 
ne apropiem de pâinea binecuvântată în timpul Sfintei 
Liturghii, adică fără să fi mâncat sau să fi băut ceva 
înainte. Or, ne punem întrebarea, câţi din cei prezenţi în 

Cont. la pag. 22 
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curtea bisericii au ajunat înainte de primirea “Paștelui” $1 
dacă consumarea lui pe nepregătite nu înseamnă o profanare. 
Acest “Paşte” nu este în nici un caz un fel de împărtășanie, 
nu o poate suplini niciodată, iar luarea lui în noaptea 
Învierii nu ne scuteste de obligația spovedirii și a împărtășirii 
cu ocazia Învierii. 

4. Tot în noaptea de Înviere se mai obișnuiește ca, din 
darurile care se aduc spre binecuvântare, să se facă mese 
sau agape. Lucrul acesta este bun și se păstrează pe linia 
tradiţiei creştine autentice de a îmbina liturghia cu agapa, 
asa cum era la începutul creștinismului. Aceasta constituie 
si o formă de solidaritate cu cei săraci $i o grijă de a-i ajuta 
în lipsurile lor. Ceea ce este însă nepotrivit, în toată această 
formă de împărtăşire de bucuria Învierii și de realizare a 
comuniunii creştine, este faptul că asemenea mese au loc 
uneori chiar în biserică, luând adesea aspectul unor mese 
aniversare, ceea ce nu se potriveşte cu locașul de cult. 
Aceste mese sau agape trebuie să se desfășoare într-un 
spaţiu adecvat, special amenajat, unde acesta există, pentru 
a feri biserica să devină sală de mese sau loc de petrecere. 

Cunoscând rostul şi simbolismul locașului de cult drept 
“Casă a lui Dumnezeu” sau “Casă a Tatălui Meu” (loan 2, 
16), ca şi însemnătatea și măreţia sau frumuseţea sărbătorii 
Învierii Mântuitorului, trebuie să păstrăm, prin tot ceea ce 
savarsim atunci în sfântul locas, caracterul de sfințenie 
atât al bisericii, cât şi al sărbătorii. Practici neliturgice, 
obiceiuri necrestine $i inovaţii, care pot schimonosi chipul 
frumos al acestui “praznic al praznicelor și sărbătoare a 
sărbătorilor,” nu trebuie încurajate, ci înlăturate cu tact 
pastoral şi cu prudenţă. * 

Pr. Prof. Dr. Nicolae D. Necula 

Articol preluat din “Traditie si înnoire în slujirea 
liturgică,” volumul I, Galati, 1996. 
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XVIII, 10-14); oameni fiind, fiecare era cu păcatele lui, 
căci “vamesul (lucra) cu multă nedreptate, iar fariseul 
(era) omul care se socotește desăvârşit în toate” (Sinaxar). 
Dar aflăm că le-a fost cu totul diferit comportamentul 
raportat la Cel de Sus; sau cum glăsuiește “sedealna” 
(cântarea zilei): “Smerenia a înălțat pe cel ruşinat de 
rele, pe Vameșul ce a suspinat și a strigat către Ziditorul: 
Milostiveşte-Te! Iar semetia a surpat din dreptate pe 
ticălosul Fariseu ce a grăit cu trufie.” Iar Domnul nostru 
lisus Hristos încheie pilda: “oricine se înalță pe sine se 
va smeri, iar cel ce se smereste pe sine se va înălța”; prin 
aceste cuvinte înțelegând că a vorbit încă o dată pilduitor, 
nu doar pentru cei ce-L înconjurau, ci şi pentru următorii 
care, precum noi, Îl căutăm spre a ne înţelepţi, mai ales 
ca şi cântarea (oda) citată se încheie tot spre folosul 
nostru: “Deci să urmăm cele bune, depărtându-ne de la 
rele!” Dar, să urmăm îndemnului dumnezeiesc adus de 
îngerul păzitor, care ne vrea cu smerenia impodobiti, 
smerenie ce naște pocăinţa izbăvitoare si să ne îndepărtăm 
de mândria instrumentată de cel rău, care duce la 
îngâmfarea pierzătoare. Așadar să îndepărtăm păcatul 
înarmându-ne cu virtutea; sau, punând fata în faţă cele 
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ale Duminicii ce pomenim aici, să luăm aminte ca “cea 
dintâi armă pentru dobândirea virtuţii este pocăinţa şi 
smerenia, iar cea mai mare piedică mândria si îngâmfarea” 
(Sinaxar). 

Şi se continuă lecţia din primele trei săptămâni: trebuie 
să fim sârguitori în împlinirea smereniei vieţii noastre 
cotidiene şi ca un răspuns la infinita iubire ce are pentru 
noi Părintele cel Ceresc astfel trecând la a doua Pildă (și 
Duminică), cea a “Fiului risipitor”. O cunoaștem prea 
bine (conform Luca XV, 11-32): dintre doi fraţi, tocmai 
cel “nevârstnic” (neintelept) cere tatălui iubitor (dar care 
nu murise încă!) partea sa de avere (moştenirea sa), pe 
care o risipeşte în petreceri imorale (cu “desfrânatele”); 
iar când ajunge la crunte lipsuri (ar fi mâncat de ar fi 
putut chiar din hrana porcilor pe care se angajase a-i 
păzi), “venindu-şi în fire”, revine la Tatăl cerşindu-i 
iertarea şi doar smeritul statut al unui servitor. Uimire 
însă: smerenia momentului născută din pocăinţa pentru 
trecutul păcătos, aduce deplină reabilitare, fiind reagezat 
în condiţia de fiu adevărat. Iar noi constatăm astfel că, 
în ciuda rătăcirii noastre păcătoase, Dumnezeu ne cheamă 
prin a Sa iubire deplină la schimbarea în bine (şi virtute) 
a vieţii noastre, având sinceră părere de rău pentru 
atitudinea greșită (păcătoasă) ce am dovedit, precum şi 
o sinceră şi categorică dorinţă de îndreptare în calea 
adevăratei vieţi creştine. Sau, cum rugăm pe Dumnezeu 
prin rânduiala “Psaltirii”: Bratele părintești grăbeşte a 
ni le deschide, că în păcate am cheltuit viata noastră! Şi 
căutând, Mântuitorule, la bogăţia cea neimpufinata a 
îndurărilor Tale, nu trece acum cu vederea inima mea 
cea sărăcită, căci către Tine, Doamne, cu umilinţă strig: 
gresit-am la cer şi înaintea Ta!” (Catisma I). 

Însă vine si a treia Duminică având lecţia ei: dacă nu 
ne mişcă deplina iubire dumnezeiască spre îndreptare 
dintru păcate, atunci să ne așteptăm doar la pedeapsa 
Infricoșătoarei Judecati! Căci “după cum se alege neghina 
şi se arde în foc, așa va fi la sfârşitul veacului (pământesc). 
Trimite-va Fiul Omului pe îngerii Săi, vor culege 
fărădelegea, şi-i vor arunca pe ei în cuptorul cel cu foc: 
atunci va fi plângerea si scrâşnirea dintilor’(Matei XIII, 
40-42). Măcar pentru a scăpa de această îngrozire, a 
chinurilor veşnice, trebuie să îndreptăm viata noastră 
spre cele plăcute lui Dumnezeu! Cu adevărat, înfricoşător 
este prezentată această finală clipă; dar şi cu scop 
pedagogic cum ni se spune: “Dumnezeiasca Scriptură 
îngrozeşte uneori, după cum se și cuvine, spre îndreptare 
celor multi...”(Sinaxar). 

Aflându-ne la început de vreme duhovnicească, vremea 
“Triodului” , să îndreptăm viata noastră spre cele ce sunt 
cu adevărat folositoare fiind netrecătoare!, adică smerenia 
dublată de o continuă și adevărată pocăință. Aceasta 
poate însemna şi nădejde în ajutor divin precum cel al 
Născătoarei de Dumnezeu şi Pururea Fecioarei Maria, 
căreia ne rugăm zicând: Preacurată Născătoare de 
Dumnezeu, primeşte rugăciunea mea cea nevrednică, 
pazeste-ma de moartea cea urâtă şi-mi dăruieşte mai 
înainte de sfârşit să mă pocăiesc!” (Canonul de pocăință). % 

+ IRINEU 
~ Episcop-Vicar 
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O carte pe lună 


AUXENTIOS AL FOTICEEL, LUMINA SFÂNTĂ DE PAȘTI 
DE LA LERUSALIM, EDITURA DEISIS, SiBru, 1996 


Una din cele mai mari minuni care are loc în fiecare an 
la Ierusalim, de Paste, este lumina sfântă care se aprinde 
la mormântul Domnului nostru lisus Hristos. 

Prea Sfinţitul Auxentios este episcop titular de Photiki. 
A studiat la Princeton University, apoi la Graduate Theo- 
logical Union (Berkeley) unde a obţinut titlul de doctor în 
teologie în 1992, având ca teză de doctorat studiul de fata. 

Traducerea românească (Vasile Bîrzu) are o prefaţă 
semnată de fostul lui profesor Chrysostomos, actualul 
episcop de Etna. Prologul “O mărturie românească despre 
Sfântul Mormânt şi Lumina Sfântă de Paști” este reprodus 
din cartea “Mărturii româneşti la Locurile Sfinte” de 
Arhimandrit loanichie Bălan. 

Pentru o mai largă documentare putem adăuga şi 
“Minunea Credinței” de Arhimandritul Daniil Gouvalis, 
traducerea din greacă aparţinând prof. Elisabeta Cristea 
(Editura Bunavestire, Bacău, 2000). 

Minunea despre care este vorba are loc în fiecare an 
astfel: În Sâmbăta Mare are loc slujba Vecerniei Mari în 
cadrul căreia se pogoară lumina sfântă din cer. Vineri 
seara camera Sfântului Mormânt, imediat după prohod, 
este inspectata de câţiva poliţişti civili necrestini (arabi, 
turci $i un evreu din partea statului Israel) care să garanteze 
că înlăuntru nu se găseşte absolul nimic care ar putea fi 
folosit în aprinderea focului: brichetă, chibrituri, amnar, 
etc. ori ceva suspect. 

Sâmbătă dimineaţa se repetă perchezitia, apoi camera 
Sfântului Mormânt se sigilează cu două panglici albe în 
formă de X. Sigiliul este format din ceara care a stat pe 
Sfânta Masă din anul precedent, sau cel puţin la 40 de 
liturghii, având pe el pecete spre autentificare și înlăturarea 
oricărui dubiu de fraudă. Gardienii rămân să păzească tot 
timpul Sfântul Mormânt până când are loc minunea când 
se va aprinde singură lumina venită din cer. Procesiunea 
Vecerniei Sâmbetei Mari se pornește de la sediul Patriarhiei 
Ortodoxe înainte de amiază. Pentru a ne da seama cât de 
magnifică poate fi această procesiune, Ioanichie Bălan 
scrie că în 1974 când a vizitat Locurile Sfinte au participat 
în această procesiune Patriarhul Benedict al lerusalimului, 
16 mitropoliți şi episcopi, 182 de preoţi, 42 de diaconi, cu 
zeci de ipodiaconi şi anagnosti, înconjurați, sau urmaţi, 
de zeci de mii de credincioşi din toate părțile pământului. 

În dangătul clopotelor, impresionantul cortegiu (vezi 
“National Geografic”, nr.163, 1983) al sutelor de clerici 
îmbrăcaţi în veşminte albe se îndreaptă spre Biserica 
Sfântului Mormânt. Se înconjoară Sfântul Mormânt de 
trei ori cântându-se “Învierea Ta, Hristoase, Mântuitorule, 
îngerii o laudă...” si imnul vecerniei “Lumina lină...”. 
Clericii se întorc în altar. În faţa intrării sigilate a Sfântului 
Mormânt patriarhul se dezbracă de veşminte şi rămâne 
numai cu stiharul (0 tunică albă), brâul şi bedernita 
(simbolul Învierii). Este perchezitionat din nou de 
oficialităţile civile incluzând pe primarul orașului Ierusalim 


si şeful poliţiei pentru a se determina că nu are nimic cu 


el cu care ar putea aprinde lumânările. Apoi se rup sigiliile 
si patriarhul intră în Sfântul Mormânt cu patru mănunchiuri 
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de lumânări, fiecare din ele având 33 de lumânări după 
numărul celor 33 de ani de vietuire pământească ai 
Mântuitorului. (Evident, toate lumânările și candelele din 
biserică sunt stinse). Patriarhul citește rugăciunea de 
invocare a Sfintei Lumini care este de o rară frumuseţe 
poetică și mistică: “Stăpâne, Doamne, lisuse Hristoase, 
Intelepciunea incepatoare de lumină a Tatălui cel fara-de- 
nceput, care locuiesti în lumina cea neapropiata, care al 
poruncit luminii să strălucească din întuneric, care ai spus 
să fie lumină și a fost lumină, Doamne, Dătătorule de 
lumină care ne-ai scos din întunericul înșelăciunii și ne- 
ai călăuzit la ...” 

Dintre multele relatări ale lui Auxentios despre această 
lumină ne oprim la însemnările lui Parfeni, din 1846: 
“Terminându-se procesiunea, toţi clericii au mers în altar 
cu prapurii. Mitropolitul Meletios stătea singur la intrarea 
Sfântului Mormânt în mâinile turcilor. Turcii lau dezbrăcat 
de veşminte şi autorităţile Pau perchezitionat. Apoi i-au 
pus omoforul, au deschis Mormântului lui Hristos şi lau 
lăsat să intre singur acolo. O, ce frică şi ce spaimă au 
căzut asupra tuturor ce erau atunci acolo! Toţi taceau si 
suspinau şi cereau Domnului Dumnezeu ca El să nu-i 
lipsească de harul Luminii Sale cerești. A trecut un timp, 
nu ştiu cât, pentru că eram parcă scoşi toţi afară din noi 
înşine de un fel de teamă. Dar dintro dată, de lângă 
Mormântul lui Hristos a strălucit o lumină. În curând 
lumina a apărut de la altar prin deschizătura uşilor 
împărătești. Şi aceasta curgea asemenea a două râuri de 
foc, unul de la apus, de la Mormântul lui Hristos, iar 
celălalt de la răsărit, din altar.” (p.87) 

După ce lumina din cer a coborât, Patriarhul împarte 
cele patru mănunchiuri de lumânări aprinse prin cele 
două deschizături laterale: un mănunchi va fi dat pentru 
a fi dus în altarul Bisericii Învierii, altul coptilor, altul 
armenilor, iar cu cel de al patrulea mănunchi de lumânări 
aprinse iese din mormânt. (vezi fotografia din “National 
Geographic”, nr.163, 1983, pagina 504). Venirea acestei 
lumini suprafiresti se manifestă în diferite forme: ca lu- 
mină albă, albastră, sau violetă, ca triunghi de lumină sau 
cruce de lumină, sclipiri de lumină sau fulgere. Uneori 
asociată cu această minune este aprinderea minunată a 
candelelor sau aprinderea minunată a lumânărilor întrun 
mod instantaneu. Pentru primele trei minute, după ceas, 
această-lumină îşi păstrează încă taina divinului. Deşi e 
foc, ea nu arde, sau frige, sau să mistuie ceva din jur. Ea 


__este trecută dintr'o mână la alta prin barbă fără să o ardă, 


sau ţinută în mână, sau atinsă de obraz fără a avea efectul 
focului. 

Teza de doctorat a Episcopului Auxentios al Foticeei 
intitulată “The Pascal Fire in Jerusalem. A Study of the 
Rite of Holy Fire in the Church of the Holy Se-pulchre” 
este o minuțioasă și savantă lucrare pe care autorul o 
împarte în şapte capitole. În primele trei capitole face o 
retrospectivă istorică asupra fenomenului “luminii sfinte” 
începând cu mărturii dinainte şi după secolul LX , creştine 


Cont. la pag. 24 
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EDUCAREA CREŞTINĂ A FAMILIEI 


Sâmbăta lui Lazăr, Floriile, Săptămâna Patimilor, Joia Mare, Vinerea Mare, Invierea Domnului 


Mai este doar o săptămână de post, iată am ajuns în 
sâmbăta dinaintea Floriilor numită si Sâmbăta lui Lazar. 
Ne amintim că lisus Hristos o inviase pe fiica lui Iair care 
zăcea moartă în patul ei, ne amintim cum lisus Hristos |- 
a înviat pe fiul văduvei din Nain când trupul lui mort era 
dus spre a fi înmormântat. În sâmbăta aceasta sărbătorim 
învierea lui Lazăr din Betania, fratele Martei şi al Mariei, 
cel care murise de patru zile. Capitolul 11 din Evanghelia 
după Ioan ne povestește atât de frumos și impresionant 
despre durerea Martei si a Mariei când fratele lor a murit. 
De asemenea, citim că “lisus a suspinat cu duhul și S-a 
tulburat întru Sine.....si a lăcrimat lisus“, citim despre 
rugăciunea lui isus și în final despre învierea lui Lazar de 
către lisus Hristos spre uimirea si fericirea celor mulţi 
care se aflau de fata. 

În duminica imediat următoare Sâmbetei lui Lazăr, 
ultima duminică înainte de Paște, sărbătorim Intrarea 
Domnului în Ierusalim sau-Floriile. Aceasta este ziua în 
care lisus, călare pe un asin tânăr a intrat în Ierusalim, iar 
mulțimile “au luat ramuri de finic şi au ieşit întru 
întâmpinarea Lui şi strigau : Osana! Binecuvântat este 
Cel ce vine întru numele Domnului, împăratul lui Israel!” 
(loan 12, 13 ) 

Săptămâna de după Florii se numește “Săptămâna 
Patimilor”. În bisericile din România în fiecare seară din 
această săptămână se fac slujbe speciale numite denii. În 
ziua de Joi dinaintea Paștelui, numită și Joia Mare are loc 
la biserică Denia (Utrenia) celor 12 Evanghelii. La această 
slujbă preotul citește 12 fragmente evanghelice despre 
prinderea, judecata, chinuirea si răstignirea lui lisus Hristos. 

Vinerea dinaintea Paștelui se numește Vinerea Mare. 
În această zi creştinii merg la biserică, trec pe sub Sfântul 
Epitaf, cântă Prohodul şi ocolesc biserica de trei ori cu 
lumânări aprinse. În această zi noi plângem înmormântarea 
Domnului nostru lisus Hristos. 

Duminica Paștelui. La miezul nopţii, după ce se sting 
toate luminile, preotul iese cu lumânarea aprinsă spunând: 
“Veniti de luaţi lumină! Veniţi de luaţi lumina! Veniti de 
luaţi lumină din lumina lui Hristos!” În biserică se cântă: 
“Hristos a înviat din morţi cu moartea pre moarte călcând 
şi celor din morminte viaţa dăruindu-le!” şi patruzeci de 
zile de acum înainte, oamenii când se întâlnesc se salută 
cu: “Hristos a înviat!” răspunzând cu: “Adevărat a înviat!”. 
Întrebări pentru părinți: 

— Ştiu copiii dumneavoastră ce înseamnă Sâmbăta lui 
Lazăr, Floriile, Săptămâna Patimilor, Joia Mare si 
Vinerea Mare ? E foarte greu să scrii într-o pagină 
despre toate acestea, dar dacă nu aveţi o Biblie vorbiti 
cu preotul dumneavoastră să vă ajute să procurati una. 
Nici nu vă daţi seama ce pierdeţi dacă nu citiți din 
Biblie unde învierea lui Lazăr, patimile lui lisus Hristos 
şi Învierea sunt povestite atât de frumos! 

— V-aţi spovedit și împărtăşit dumneavoastră şi copiii 
dumneavoastră în Postul Paștelui? 

— V-aţi dus copiii la biserică de Florii, în Joia Mare sau 
măcar în Vinerea Mare și de Paște? 

— Învăţaţi-i pe copiii dumneavoastră rugăciunea; “Hristos 
a înviat din morţi cu moartea pre moarte călcând si 
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celor din morminte viaţă daruindu-le!” . 

— Învăţaţi-i pe copii să facă fapte bune în cinstea Invierii 
Domnului, să ajute pe cine credeţi, să fie mai iertători, 
să caute pacea în familie și la școală. 

Să le dim un exemplu copiilor si să fim mai buni în 
aşteptarea Paștelui, în ziua de Paste și să continuăm să 
fim buni şi după Paşte. Să fim mai iertători unii cu alții, 
să trecem cu vederea greşelile mici, să căutăm pacea în 
familie şi în afara familiei. 2 

Dumnezeu să ne ajute să primim Învierea Domnului 
nostru lisus Hristos cu pace şi cu iubire de oameni! * 

Maica Preoteasă 


Auxentios o... Cont. de la pag. 2S, 


si necrestine. Pentru secolul XX enumeră mărturiile lui 
J.Kelman, Mitrofan, H.Luke, arhiep. Meleti, loanna 
Tsekoura, etc. si un interviu cu Diodoros I, patriarhul 
grec al Jerusalimului. Următoarele capitole prezintă, intrun 
mod enciclopedic, ritualurile focului, “focul nou” şi 
lumânarea pascală în occident ca un comentariu al relaţiei 
cu “ritualul luminii sfinte”, evaluări contemporane ale 
fenomenului “luminii sfinte” în referintele (sceptice, 
polemice, neutre sau simpatizante) aflate în diferite 


enciclopedii. De asemenea, fenomenul “luminii sfinte” — 


privit dintro perspectivă teologică, ritul “luminii sfinte” 
aşa cum este celebrat în zilele noastre la Ierusalim, şi cum 
acest rit este reflectat în imnografie $i ceremoniile pascale 
ortodoxe contemporane. Lumina de Paște, care se aprinde 
singură, este o minune care se întâmplă în fiecare an. 
Bogata documentare a acestei cărți nu poate fi sintetizată 


într-o simplă recenzie. Ea trebuie citită cu creionul în - 


mână, iar adevărul luminii sfinte relevat tuturor 
credincioşilor spre a aprinde în fiecare inimă candela de 
întâmpinare a Mirelui ceresc. ** 

Pr. Dr. Dumitru Ichim 
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